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Instrukcja montazu oprawy oswietleniowej.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacjg lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcje nalezy przechowywac do pdzniejszego wykorzystania.

Parametry techniczne sg umieszczone na etykiecie cechujgcej umieszczonej na oprawie o$wietleniowe;j.

Oprawy oswietleniowe moze instalowac tylko elektryk z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac sie do aktualnie obowigzujgcych przepisow
dotyczacych wykonania instalacji elektryczne;j.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania sie oprawg oswietleniowa.
Uwaga! Przewdd zasilajgcy, ktory nalezy podtgczyé przy montazu nie moze by¢ pod napieciem. - Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy
wytgczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykrecié¢ bezpieczniki. Wytgcznik powinien by¢ ustawiony w pozycji "OFF" lub ,,0”. Nalezy
sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika napiecia.

Lampa przeznaczona jest do montazu na powierzchniach normalnie palnych.

Oprawe zamontowacé do powierzchni montazowej typu beton, cegta petna za pomoca dotgczonych wkretéw i kotkdw rozporowych. W przypadku
innej powierzchni montazowej nalezy uzy¢ wkrety i kotki rozporowe odpowiednie do danego podtoza.

W przypadku, gdy oprawa oswietleniowa ma mocowanie typu hak, nalezy oprawe zawiesi¢ na odpowiednio przygotowanym mocowaniu z
uwzglednieniem rodzaju powierzchni montazowej i wagi oprawy oswietleniowej wraz ze zrodtami $wiatta.

Na przewody przytgczeniowe natozy¢ dotgczone do oprawy koszulki termoizolacyjne.

Upewnic sie, ze klosze zostaty prawidtowo zamontowane.

Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym prad.

Nalezy zamontowac dotgczone pokrywy na elementy, ktére bedg pod napieciem, takie jak kostki elektryczne, przewody wewnetrzne. Nalezy sie
upewnié, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy oswietleniowej oraz elementy Swiecagce moga w czasie eksploatacji osiggac¢ temperature przekraczajaca
180°C.

Nie dotykaé opraw oswietleniowych i zZrodet Swiatta podczas pracy, a takze po jej skonczeniu az do czasu ostygniecia.

Przed wymiang zZrédet Swiatta, np. zarowek nalezy zwrdéci¢ uwage na to, ze muszg by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtgczeniem
lampy nalezy wytaczy¢ zasilania. Wytgczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecié je.

Wadliwe Zrédta swiatta mogg by¢ wymienione jedynie na takie zgodne z oznaczeniem na oprawie oswietleniowej (patrz etykiety)

Stosowac zaréwki o mocy nie wiekszej od podanej na etykiecie cechujacej.

Regulacji i zmian ustawienia oprawy oswietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnieciu.

Czyscic tylko obudowe oprawy. Nie dopuscic¢ do tego, aby woda lub wilgo¢ dostata sie do stykéw lub do czesci doprowadzajacych prad.

Wyjasnienia:
Uwaga! Tylko symbole widoczne na etykiecie cechujgcej dotyczg danej oprawy oswietleniowej.

' - Oprawa nie nadaje sie do przykrywania materiatem termoizolacyjnym.

@ - | klasa ochronnosci - ochrona przed porazeniem pragdem elektrycznym polega na zastosowaniu izolacji podstawowej i przytgczeniu
oprawy oswietleniowej przewodem ochronnym (zielono -z6fta zyta) do zacisku przewodu ochronnego ,

@ - Il klasa ochronnosci — ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym polega na zastosowaniu izolacji podstawowe;j i izolacji dodatkowej
lub podwdjnej izolacji czesci przewodzacych prad,

C - Il klasa ochronnosci — ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym polega na zasilaniu bardzo niskim napieciem bezpiecznym.

Oznaczenie zaciskéw przytaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, = przewdd ochronny.

Oznaczenie zaciskéw przytaczeniowych dla bardzo niskiego napigcia bezpiecznego:
+ biegun dodatni, - biegun ujemny,

= - Uwaga! Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw na odpady. Obowigzkiem
uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Osobna zbidrka oraz recykling zuzytego sprzetu pomoga w ochronie zasobéw naturalnych i zapewnia ponowne wprowadzenie go do
obiegu w sposéb chronigcy zdrowie cztowieka i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji o tym, gdzie mozna przekazac zuzyty sprzet do recyklingu, nalezy
sie skontaktowac z urzedem miasta, zaktadem gospodarki odpadami lub sklepem, w ktérym zakupiono produkt. Produkty oznaczone symbolem WEEE
oznaczaja, ze uzytkownik koricowy nie moze utylizowac tego produktu z innymi odpadami domowymi, a powinien go dostarczy¢ do punktu utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

teY

T - Oprawa oswietleniowa przeznaczona do stosowania wyfacznie z samoekranujgcymi zaréwkami halogenowymi lub samoekranujgcymi
lampami metalohalogenkowymi

Cl ’ E - Minimalna odlegtos¢ od zrdédta swiatta do oswietlanej powierzchni.

1P20 (lub brak oznaczenia IP) - oprawa posiada klase szczelnosci IP20 (ochrona podstawowa)

IP23 - oprawa posiada klase szczelnosci IP23 (ochrona przed obcymi ciatami statymi o $rednicy 12,5 mm i wiekszej i ochrona deszczoodporna)
IP44 - oprawa posiada klase szczelnosci IP44 (ochrona przed obcymi ciatami statymi o srednicy 1 mm i wiekszej i ochrona bryzgoodporna)
IP68 - oprawa posiada klase szczelnosci IP68 (ochrona pytoszczelna i ochrona przed ciggtym zanurzeniem w wodzie).



Instructions for installing of the light fitting.
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Safety during installation and use / Please read the following information before installing or using the product. Retain the manual for future
reference.

The rating plate placed on the light fitting specifies the technical specifications.

Fittings may be installed only by a licensed electrician in compliance with valid regulations for the electrical installation.

The manufacturer shall not be liable for injuries or damages resulting from improper use the light fitting.

Warning! Power supply cable to be connected during the installation must not be energized. / Before starting the installation work switch off the
mains cable, fuse-box or remove the fuses. The ON/OFF switch should be set to "OFF" or "0". Check the absence of voltage with a voltage tester.
The light is suitable for mounting on normally flammable surfaces.

Install the fitting to the mounting surface (concrete, full brick) with the supplied screws and expansion dowels. In case of any other mounting surface,
use appropriate screws and expansion dowels. If the luminaire is equipped with a hook-type fixing, hang the luminaire on a special support with
consideration of the type of the mounting surface and luminaire weight, incl. light sources.

Put the supplied heat-insulating jackets on the connecting cables.

Ensure that the casings have been correctly installed.

Do not mount the light on damp or electrically conductive ground.

Mount the supplied covers on elements which will be energized, such as electric blocks, internal wiring. Ensure that the wires have not been damaged
during installation.

Warning! Temperature of the elements of the light fitting and light-emitting elements may exceed 180°C during operation.

Do not touch light fittings and light sources during and after operation and allow to cool.

Before replacing light sources, i.e. bulbs, ensure that they are first cooled down. Warning! Before connecting the light turn off the power supply.
Turn off the fuses or remove them if necessary.

Defective light sources may be replaced only in accordance with the marking on the light fitting (see labels).

The power of light bulbs used should not be greater than specified on the rating label.

Adjust and change settings of the light fitting only after it has cooled down.

Clean only the fitting housing. Do not allow water or moisture to enter contacts or parts that supply current.

Explanations:
Warning! Only symbols visible on the rating label apply to the given light fitting.

X,

- The fitting is not suitable to be covered with a heat-insulating material.
@ - Protection class | - protection against electric shock — use of primary insulation and connecting the light fitting with a protective conductor
(green and yellow wire) to its terminal@ ,
@ - Protection class Il - protection against electric shock — use of primary and secondary or double insulation of electrically conductive parts,
C - Protection class Ill — protection against electric shock — supplying very low safe voltage.

Designation of terminals: L = phase, N = neutral, @ = protective

Designation of terminals for very low safe voltage:
+ positive, - negative,

mmm - \Warning! This symbol on the product or its packaging means that the product must not be disposed of with ordinary household waste. It is the user's
responsibility to deliver the waste equipment to a designated waste collection point for proper recycling. The separate collection and recycling of waste
equipment will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that is not harmful to human health and environment. For more
information on sites where you can deliver your waste equipment for recycling, please contact your local municipal office, municipal waste management
authority or outlet where you purchased the product. Products labelled with the WEEE symbol must not be disposed of with other household waste by the
end user, but must be delivered to an electrical and electronic equipment recycling point.

tey

7~ - Luminaire designed for use only with self-shielded halogen lamps or self-shielded metal halide lamps.

G—m"’g - The minimum distance from light source to the illuminated surface.

IP20 (or no IP designation) — fitting has Ingress Protection rating of IP20 (basic protection)

P23 - fitting has Ingress Protection rating of IP23 (protected against solid foreign objects of 12,5 mm and more and against water)

1P44 - fitting has Ingress Protection rating of IP44 (protected against solid foreign objects of Imm and more and against spraying water)
IP68 - fitting has Ingress Protection rating of IP68 (protected against dust and against long periods of total immersion in water).

@ Montageanleitung fur Leuchten.

Sicherheit bei Montage und Betrieb / Vor der Installation bzw. Inbetriebsetzung des Produktes sind die nachstehenden Angaben genau zu lesen.
Diese Anleitung ist zum nachtraglichen Gebrauch aufzubewahren.

Die technischen Parameter sind in dem an der Leuchte angebrachten Kennetikett enthalten.

Die Installation der Leuchten kann nur durch einen entsprechend befugten Elektriker unter Beachtung der geltenden Vorschriften tiber Ausfiihrung
von Elektroanlagen erfolgen.

Der Hersteller haftet nicht fir etwaige Verletzungen bzw. Beschadigungen aus einer nicht sachgemaBen Handhabung der Leuchte.
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Achtung! Die bei der Montage anzuschlieBende Versorgungsleitung darf nicht unter Spannung stehen. / Vor Beginn der Montagearbeiten ist das
Netzkabel, der Sicherungskasten abzuschalten bzw. Sicherungen auszudrehen. Der Schalter ist in Position "OFF" bzw. ,0” zu bringen. Die
Spannungsfreiheit ist mitttels eines Spannungspriifers festzustellen.

Die Leuchte ist zum Einbau auf normalbrennbaren Oberflachen vorgesehen.

Die Leuchte ist an Montageflachen wie z.B. Beton, Vollbackstein mittels beigefligter Schrauben und Spreizdibel anzubauen.

Bei anderen Montageflachen sind dem jeweiligen Untergrund angepasste Schrauben und Dibel einzusetzen.Wenn die Leuchte an einem Haken
befestigt wird, musst sie an einem entsprechend vorbereiteten Befestigungshaken unter Berticksichtigung der Art der Montageflache und des
Gewichts der Leuchte einschlieBlich der Lichtquellen aufgehéngt sein.

An Anschlussleiter sind die der Leuchte beigefligten Warmeisolierhiillen zu stiilpen.

Es ist sicherzustellen, dass die Lampenschirme ordnungsgemaf angebracht sind.

Die Leuchte auf keinen Fall auf feuchten bzw. stromleitenden Untergrund montieren.

Die beigefligten Abdeckungen fiir spannungsfiihrende Teile wie z.B. Listerklemmen, Innenleitungen sind einzubauen. Es ist sicherzustellen, dass die
Leitungen wahrend der Montage nicht beschadigt wurden.

Achtung! Die Temperatur der Konstruktionsteile der Leuchte bzw. die der Leuchtelemente kann wahrend des Betriebs Giber 180°C hinausgehen.
Die Leuchte und die Lichtquellen dirfen wahrend ihres Betriebs sowie danach bis zur Abkihlung nicht bertihrt werden.

Vor Austausch der Lichtquellen, z.B. Glihbirnen, ist darauf zu achten, dass diese zuerst abgekiihlt werden mussen. Achtung! Vor Anschluss der
Leuchte muss die Stromversorgung abgeschaltet werden. Die Sicherungen sind abzuschalten bzw. auszudrehen.

Schadhafte Lichtquellen nur mit solchen ersetzen, die der Bezeichnung an der Leuchte entsprechen (siehe Etikett)

Niemals Glihbirnen mit Leistungswerten Uber diese am Kennetikett hinaus einsetzen.

Die Leuchte kann erst nach deren Abkiihlung geregelt bzw. verstellt werden.

An der Leuchte kann nur das Gehéduse gereinigt werden. Eindringen von Wasser bzw. Feuchte an die Kontakte bzw. stromleitende Teile ist zu
verhindern.

Erlauterungen:
Achtung! Nur am Kennetikett angebrachte Symbole beziehen sich auf die vorliegende Leuchte.

¥ i - Die Leuchte darf nicht mit warmeisolierenden Stoffen zugedeckt werden.

@ - Schutzklasse | — Der Stromschlagschutz besteht darin, eine Grundisolation zu verwenden und die Leuchte mittels eines Schutzleiters
(griin-gelbe Ader) an die Schutzklemme @ anzuschlielRen,

@ - Schutzklasse Il - Der Stromschlagschutz besteht darin, eine Grundisolation und eine zusétzliche Isolation oder aber eine Doppelisolation
der stromleitenden Teile einzusetzen

® - Schutzklasse Il - Der Stromschlagschutz besteht darin, nur sehr niedrige Sicherheitsspannungen zur Einspeisung zu verwenden.

Kennzeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase, N = Neutralleiter, @ = Schutzleiter.

Klemmenkennzeichnung fiir eine sehr niedrige Sicherheitsspannung:
+ positiver Pol, - negativer Pol,

= - Achtung! Diese Symbol am Produkt bzw. an seiner Verpackung weis darauf hin, dass das Altprodukt nicht in Gibliche Millbehalter gehort. Sein Benutzer
ist dazu verpflichtet, das verbrauchte Gerdt einer bestimmten Sammelstelle zwecks Wiederverwertung des Abfalls aus Elektro- bzw. Elektronikschrott
zuzufiihren. Durch getrennte Sammlung und Recycling von Altgerdten kann dem Schutz der Naturressourcen geholfen werden, so dass diese dann dem
Stoffkreislauf in einer gesundheits- und umweltfreundlichen Weise zuriickgefiihrt werden kénnen. Um Genaueres zu erfahren, wo die Altgerdte einer
Wiederverwertung zugeleitet werden kénnen, ist mit der Stadtverwaltung, einem Abfallverarbeitungsbetrieb bzw. der Produktbezugsstelle Kontakt
aufzunehmen. Bei mit WEEE bezeichneten Produkten darf der Endbenutzer diese nicht zusammen mit Hausmiill entsorgen, sondern er hat diese einer Elektro-
bzw. Elektronikschrottstelle zuzufiihren.

t83

T - Leuchte ausschlieRlich zur Verwendung mit zusatzlich abgeschirmten Halogen-Leuchtmitteln oder zusatzlich abgeschirmten Halogen-
Metalldampflampen.

- Mindestabstand zwischen Lichtquelle und zu beleuchtender Oberflache.

1P20 (bzw. keine IP-Kennzeichnung) — Leuchte mit Schutzart IP20 (Grundschutz)

IP23 - Leuchte mit Schutzart IP23 (Schutz vor Fremdkorpern mit einem Durchmesser von 12,5 mm bzw. héher und Regenschutz)

IP44 - Leuchte mit Schutzart IP44 (Schutz vor Fremdkorpern mit einem Durchmesser von 1 mm bzw. hoher sowie Spritzwasserschutz)
IP68 - Leuchte mit Schutzart IP68 (Staubschutz und Schutz gegen Wassereinwirkung bei Dauertauchen).



® Notice de montage du luminaire.
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Sécurité pendant l'installation et I'exploitation. / Avant de procéder a l'installation ou ala mise en service du produit lisez attentivement les
informations données ci-apres. Conservez cette notice pour sa consultation ultérieure.

Les caractéristiques techniques du luminaire sont indiquées sur la plaque signalétique apposée sur I'appareil.

Les luminaires ne doivent étre installés que par un électricien compétent et conformément aux dispositions en vigueur relatives a la mise en oeuvre
d’installations électriques.

Le Fabricant décline toute responsabilité des blessures ou dommages consécutifs a une utilisation impropre du luminaire.

Nota ! Le cable d’alimentation a raccorder lors du montage de I'appareil ne doit pas étre sous tension ! / Avant tout commencement des travaux
d’installation débranchez le conducteur de réseau, sectionnez le coffret de disjoncteurs ou dévissez les fusibles. Le disjoncteur devra étre mis en
position « OFF » ou « 0 ». Rassurez-vous de I'absence du secteur au moyen d’un testeur de tension.

Le luminaire est destiné a la pose sur surfaces aux caractéristiques d’inflammabilité normalisées.

Pour installer le luminaire sur un support en béton ou sur un mur en briques pleines, utilisez les vis et chevilles d’expansion livrées avec I'appareil.Pour
d’autres types de matériaux utilisez des vis et chevilles adaptées au type du support. Pour un luminaire avec fixation a crochet, celui-ci sera suspendu
sur un point de fixation convenablement préparé compte tenu de la nature du support et du poids du liminaire sources lumineuses incluses.
Insérez les protections thermo isolantes livrées avec I'appareil sur les conducteurs de raccordement.

Rassurez-vous que les vasques sont installés correctement.

Ne pas installer le luminaire sur un support humide et/ou électroconducteur.

Installez les capots livrés sur les éléments qui seront sous tension, tels que dominos et conducteurs intérieurs. Rassurez-vous que les conducteurs
n’ont pas été endommagés lors du montage.

Nota ! Pendant l'utilisation de I'appareil, les éléments de la structure du luminaire et les sources lumineuses peuvent s’échauffer jusqu’a une
température supérieure a 180°C.

Ne pas toucher les luminaires ni sources lumineuses pendant leur fonctionnement et immédiatement apres leur coupure, attendez jusqu’a leur
refroidissement.

Avant de procéder au remplacement des sources lumineuses (ampoules par exemple) attendez jusqu’a ce qu’elles ne soient refroidies. Nota ! Avant
de brancher le luminaire coupez I'alimentation électrique. Sectionnez/dévissez les protections électriques.

Pour remplacer sources lumineuses défectueuses utilisez exclusivement les sources de remplacement aux caractéristiques indiquées sur la plaque
signalétique du luminaire.

Utilisez les ampoules d’une puissance non supérieure a celle qui est indiquée sur la plaque signalétique du luminaire.

Avant de procéder au réglage et au changement de position du luminaire attendez jusqu’a son refroidissement.

Seul le boitier du luminaire pourra étre nettoyé. Lors du nettoyage évitez toute pénétration de I'eau ou de I’'humidité au b=niveau des contacts et/ou
éléments sous tension.

Informations complémentaires :
Nota ! Les symboles concernant votre luminaire sont exclusivement ceux indiqués sur la plaque signalétique de I'appareil.

g[8l 8
y - Le luminaire n’est pas adapté a étre recouvert d’'un matériau thermo isolant.
@ - Classe de protection 1 : la protection contre chocs électriques est assurée par I'isolation générale et par le raccordement du luminaire,
au moyen d’un conducteur de protection (couleur vert-jaune), a la borne du conducteur de protection ;
@ - Classe de protection 2 : la protection contre chocs électriques est assurée par I'isolation générale et par une isolation complémentaire,
ou par une double isolation des éléments actifs ;
: - Classe de protection 3 : la protection contre chocs électriques est assurée par |’alimentation de I'appareil par une trés basse tension de

sécurité (TBTS).

Repérage des bornes : L = phase, N = conducteur neutre, @ = conducteur de protection.

Repérage des bornes TBTS :
+ pole positif ; - pdle négatif ;

== - Nota ! Ce symbole figurant sur le produit ou sur son emballage signifie que le produit ne doit pas étre jeté dans une poubelle a déchets ordinaires.
L'utilisateur devra remettre I'appareil usé a une filiere spécialisée dans la collecte et le traitement du matériel électrique et électronique en vue de sa
valorisation. Grace au tri et au recyclage du matériel électrique usé vous contribuez a la protection des ressources naturelles de la planéte, en permettant le
réemploi de nombreux composants de votre appareil et en préservant la santé des hommes et I’environnement. Pour obtenir plus de renseignements sur les
points de collecte des déchets électriques contactez votre mairie, I'administration locale responsable de la gestion des déchets ou votre revendeur chez qui
vous avez acheté 'appareil. Les produits estampillés du symbole WEEE ne doivent pas étre jetés par I'utilisateur dans une poubelle pour déchets ménagers
mais devront étre remis a un point de recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques.
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7" - Luminaire ne pouvant étre utilisé qu’avec une lampe a halogénes autoblindée ou une lampe a halogénures métalliques autoblindée.

CI » E - Distance minimale entre la source lumineuse et la surface éclairée.

IP20 (ou absence du symbole IP) : le luminaire a une classe d’étanchéité IP20 (protection rudimentaire)

IP23 : le luminaire a une classe d’étanchéité I1P23 (protection contre des corps étrangers solides d’un diamétre de 12,5 mm ou supérieur,
et protection contre I'eau « en pluie »)

IP44 : le luminaire a une classe d’étanchéité IP44 (protection contre des corps étrangers solides d’un diametre de 1 mm et supérieur, et protection
contre les éclaboussements)

IP68 : le luminaire a une classe d’étanchéité IP68 (étanchéité a la poussiére et protégé contre I'immersion permanente).
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@ Manuale di montaggio dell'alloggiamento per illuminazione.
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Sicurezza durante il montaggio e I'impiego / Prima del montaggio o dell'avviamento del prodotto siete pregati di leggere accuratamente le seguenti
informazioni. Bisogna mantenere il manuale per il successivo impiego.

| parametri tecnici sono inseriti sull'etichetta dell'alloggiamento per illuminazione.

Gli alloggiamenti per illuminazione possono essere installati solamente da un elettricista con adeguate autorizzazioni, rispettando le norme vigenti
in materia di impianti elettrici.

Il Produttore non ha alcuna responsabilita per le ferite o i danni arrecati da un impiego non appropriato dell'alloggiamento per illuminazione.
Attenzione! Il cavo di alimentazione che bisogna collegare durante il montaggio non puo essere sotto tensione. / Prima dell'avvio dei lavori di
montaggio bisogna inserire il cavo di rete, la morsettiera oppure svitare i fusibili. L'interruttore dovrebbe essere in posizione "OFF" oppure ,,0”.
Bisogna controllare I'assenza di tensione mediante il tester di intensita.

La lampada e' destinata per il montaggio sulle superfici normalmente infiammabili.

Montare l'alloggiamento alla superficie di montaggio come cemento armato, mattoni tramite le viti e i tasselli a espansione in dotazione. In caso di
un'altra superficie di montaggio bisogna utilizzare le viti e i tasselli adatti ad una data pavimentazione. Qualora la lampada abbia un fissaggio a gancio,
appendere la lampada al fissaggio adeguatamente predisposto, considerando il tipo di superficie di montaggio e il peso della lampada, fonti di luce
comprese.

Applicare sui cavi di collegamento le maglie termoisolanti allegate all'alloggiamento.

Assicurarsi che i paralumi siano stati adeguatamente montati.

Non bisogna montare la lampada su una superficie umida oppure su una superficie che conduce la corrente.

Bisogna montare gli elementi allegati al coperchio che saranno sotto tensione, come i contatti elettrici, i fili interni. Bisogna assicurarsi che i fili non
siano stati danneggiati durante il montaggio.

Attenzione! Gli elementi della struttura dell'alloggiamento per illuminazione e gli elementi d'illuminazione durante I'utilizzo possono raggiungere
una temperatura superiore a 180°C.

Non toccare gli alloggiamenti per illuminazione e le fonti luminose durante il funzionamento, ma anche dopo lo spegnimenti fino al momento del
raffreddamento.

Prima della sostituzione delle fonti luminose, ad es. delle lampadine bisogna prestare attenzione che siano fredde. Attenzione! Prima di collegare la
lampada bisogna spegnere I'alimentazione. Spegnere i fusibili, eventualmente svitarli.

Le fonti luminose possono essere sostituite solamente con quelle conformi alla marcatura sull'alloggiamento per illuminazione.

Impiegare le lampadine con potenza inferiore a quella fornita sull'etichetta.

La regolazione e le modifiche delle impostazioni dell'alloggiamento per illuminazione possono essere eseguite solamente dopo il raffreddamento.
Pulire solamente I'incapsulazione dell'alloggiamento. Non permettere che I'acqua arrivi ai contatti e alle parti che conducono la corrente.

Spiegazioni:
Attenzione! Solamente i simboli visibili sull'etichetta riguardano un dato alloggiamento per illuminazione.

X,

SEa

o i - L'incapsulazione non e' adatta alla copertura con materiale termoisolante.

@ - | classe di protezione - la protezione contro le folgorazioni elettriche consiste nell'impiego dell'isolamento di base e nel collegamento
dell'alloggiamento per illuminazione con un cavo di protezione (conduttore verde-giallo) al morsetto del cavo di protezione ,

IE - Il classe di protezione - la protezione contro la folgorazione elettrica consiste nell'impiego dell'isolamento di base e dell'isolamento
aggiuntivo o del doppio isolamento delle parti che conducono la corrente,

@ - lll classe di protezione - la protezione contro la folgorazione elettrica consiste nell'impiego dell'isolamento di base e dell'isolamento

aggiuntivo o del doppio isolamento delle parti che conducono la corrente.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = fase, N = filo neutro, @ = filo di protezione.

La denominazione dei morsetti di collegamento per tensione sicura molto bassa:
+ polo positivo, - polo negativo,

= - Attenzione! Questo simbolo sul prodotto o sulla sua confezione indica che il prodotto non puo essere gettato nei normali contenitori per rifiuti. L'utente

e' obbligato a trasferire I'apparecchiatura usurata nei punti di raccolta per il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiatura elettrica ed elettronica. Una raccolta a
parte e il riciclaggio dell'apparecchiatura usurata favoriscono la tutela delle risorse naturali e garantiscono il riutilizzo tutelando la salute umana e I'ambiente.
Per ottenere maggiori informazioni sul luogo di destinazione del materiale usurato per il riciclaggio, bisogna contattare le autorita comunali, le aziende di
gestione dei rifiuti o il negozio in cui sia stato acquistato il prodotto. | prodotti marcati con il simbolo WEEE indicano che |'utente finale non puo smaltire
questo prodotto con gli altri rifiuti e che dovrebbe consegnarlo al punto di smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici.
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T - Lampada per illuminazione destinata a essere utilizzata unicamente con lampadine alogene autoschermanti o con lampadine ad
allogenuri metallici autoschermanti.

- Distanza minima dalla fonte di calore alla superficie illuminata.

IP20 (oppure mancanza di denominazione IP) - alloggiamento con classe di ermeticita IP20 (protezione fondamentale)

1P23 - alloggiamento con classe di ermeticita IP23 (protezione contro i corpi estranei di diametro di 12,5 mm e maggiore e protezione anti pioggia)
IP23 - alloggiamento con classe di ermeticita IP44 (protezione contro i corpi estranei di diametro di 1 mm e maggiore e protezione anti pioggia)
IP68 - alloggiamento con classe di ermeticita IP68 (protezione antipolvere e protezione contro I'immersione nell'acqua).



® Instrucciones de montaje de la luminaria.

1.

10.
11.

12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

Seguridad durante el montaje y uso / Antes de la instalacion o puesta en marcha del producto, lean, por favor, detalladamente la siguiente
informacidn. Las instrucciones deben guardarse para su uso posterior.

Los parametros técnicos estan colocados en la etiqueta de identificacion ubicada en la luminaria.

Las luminarias pueden ser instaladas Unicamente por electricistas con autorizaciones correspondientes, adaptandose a las normativas vigentes
referentes a la ejecucidn de la instalacion eléctrica.

El fabricante no se responsabiliza por las heridas ni lesiones producidas en consecuencia de manejo inadecuado de la luminaria.

iNota! El cable de alimentacidn el cual debe conectarse durante el montaje no debe estar bajo tensidn. / Antes de empezar los trabajos de montaje
es preciso desconectar el cable de red, la caja de fusibles y desenroscar los fusibles. El interruptor debe estar colocado en la posicion "OFF" 0 "0". Es
preciso verificar la falta de tensién utilizando el probador de tensién.

La luminaria esta destinada para el montaje en las superficies de combustién normal.

La luminaria debe montarse en una superficie de montaje tipo hormigon, ladrillo macizo utilizando los tornillos adjuntos y los tacos de expansion.
En caso de alguna otra superficie de montaje es preciso utilizar los tornillos y tacos de expansion adaptados a la base concreta. En caso de que el
foco cuente con una fijacidn tipo gancho, es preciso colgar el foco en el gancho preparado adecuadamente, tomando en consideracion el tipo de la
superficie de montaje y el peso del foco junto con las fuentes de luz.

Poner en los cables de conexidn adjuntos a la luminaria los tubos termocontraibles.

Asegurarse de que las pantallas han sido montadas correctamente.

No se debe montar la lampara en una base humeda ni en una base que conduce corriente.

Es preciso montar las tapas incluidas para los elementos que estaran bajo tensidn, tales como el conector y los cables interiores. Es preciso asegurarse
de que los cables no han sido deteriorados durante el montaje.

iNota! Los elementos de la estructura de la luminaria y los elementos de iluminacion durante su uso pueden alcanzar una temperatura que supere
180°C.

No tocar las luminarias ni fuentes de luz durante su trabajo, ni después de su finalizacidn hasta que no se enfrien.

Antes de reemplazar las fuentes de luz, p.ej. bombillas, es preciso fijarse de que primero deben estar enfriadas. iNota! Antes de conectar la ldmpara
es preciso desconectar la alimentacion. Desconectar los fusibles, si fuera el caso, desenroscarlos.

Las fuentes de iluminacion defectuosas pueden reemplazarse solamente por otras conformes con el marcado en la luminaria (véanse las etiquetas)
Aplicar bombillas de una potencia no mayor de la indicada en la etiqueta de identificacion.

La luminaria debe ajustarse y asi como deben cambiarse los parametros de la configuracion tan sélo después de su enfriamiento.

Limpiar solamente la carcasa de la luminaria. No permitir que el agua o la humedad lleguen a los contactos o a los componentes que suministran la
corriente.

Explicaciones:
iNota! Solamente los simbolos presentados en la etiqueta de identificacién hacen referencia a la luminaria concreta.

b
x

- La luminaria no puede cubrirse con material termoaislante.
- | clase de proteccidon- la proteccidon contra choques eléctricos esta basado en la aplicacién de un aislamiento basico y conexion de la
luminaria con un cable de proteccidn (hilo verde-amarillo) al borne de conexidn del cable de proteccion @ )

@ - Il clase de proteccion - la proteccidn contra choques eléctricos estd basada en la aplicacion del aislamiento basico y aislamiento adicional
o aislamiento doble de los componentes que conducen la corriente,

: - lll clase de proteccion - la proteccion contra choques eléctricos esta basada en la alimentacidn con una tensidn segura muy baja.

Marcado de los bornes de conexién: L = fase, N = cable neutro, @ = cable de proteccion.

Marcado de los bornes de conexién para la tensién segura muy baja:
+ polo positivo, - polo negativo,

mmm - jAtencion! Este simbolo en el producto y en su embalaje significa que esta prohibido tirar el producto al cubos de basura comunes. El usuario esta
obligado a entregar el equipamiento usado al punto de recogida indicado para reciclar los residuos provenientes del equipamiento eléctrico y electrénico.
Una recogida individual y reciclaje del equipamiento usado ayudaran a proteger los recursos naturales y garantizaran su reintroduccion en el circuito de
manera que proteja la salud de las personas y el medio ambiente. Para conseguir mas informacion sobre dénde entregar el equipamiento usado para su
reciclaje, es necesario contactar con el ayuntamiento, la empresa de gestion de residuos o con la tienda en la que se compré el producto. Los productos
marcados con el simbolo WEEE significan que el usuario final no puede depositar este producto con el resto de residuos domésticos y debe entregarlo al
punto de reciclaje de equipamiento eléctrico y electrénico.
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w - Distancia minima de la fuente de luz a la superficie iluminada.

1P20 (o falta del marcado IP) - la luminaria cuenta con la clase de estanquidad IP20 (proteccidn basica)

IP23 - la luminaria cuenta con la clase de estanqueidad IP23 (proteccidn contra cuerpos extrafios de un didmetro de 12,5 mm y mayor y proteccion
contra la lluvia)

IP44 - |a luminaria cuenta con la clase de estanqueidad IP44 (proteccion contra cuerpos extrafios de un didmetro de 1 mm y mayor y proteccion
contra rociadas)

IP68 - la luminaria cuenta con la clase de estanqueidad IP68 (proteccidn contra polvo y sumersidn constante en el agua).

- Luminaria destinada para el uso exclusivo con focos halégenos autoapantallados o lamparas de haluro metalico autoapantalladas.



@ Monteringsvejledning for lysarmatur

1.

10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

Sikkerhed under montering og brug / Laes nedenstaende oplysninger ngje inden montering el. ibrugtagning af produktet. Naervaerende vejledning
skal opbevares til evt. senere brug.

Tekniske parametre fremgar af produktmaerkatet placeret pa lysarmaturet.

Lysarmaturer ma udelukkende monteres af elektrikere med relevante kvalifikationer, og montagen skal udfgres i overensstemmelse med til enhver
tid geeldende regler vedrgrende udfgrelse af el-anlaeg.

Producenten fraskriver sig ansvar for person- el. tingskader opstaet som fglge af uhensigtsmaessig brug af lysarmaturet.

Bemaerk! Strgmledning, som skal tilkobles under montagen, ma ikke vaere under spaending. /Inden pabegyndelse af monteringsarbejder frakobles
netledningen og sikringsskabet eller sikringer skrues af. Afbryderen skal sta pa "OFF" el. "0”. Brug spandingsmaler til at forvisse dig om, at anleegget
ikke er under spaending.

Lampen er beregnet til montering pa normalt brandbare overflader.

Armaturet monteres pa monteringsoverflade sasom beton el. almindelig mursten vha. medfglgende bolte og ekspansionsbolte. | tilfaelde af andre
monteringsoverflader anvendes bolte og ekspansionsbolte, som er velegnet til det aktuelle underlag. | tilfeelde af at lysrammen fastggres med krog
eller lignende skal rammen haenges pa en korrekt forberedt befaestning, under hensyntagen til den type overflade montagen foretages pa samt
vaegten af lysrammen inklusive lyskilden.

Tilslutningsledninger pamonteres varmeisolerende strgmper, som medfglger med armaturet.

Husk at forsikre dig om, at lampeglassene er blevet korrekt monteret.

Lampen bgr ikke monteres pa fugtigt el. strgmfgrende underlag.

Husk at forsyne spaendingsfgrende dele sdsom klemraekker og indvendige ledninger med medfglgende haetter, og at forvisse dig om, at ledninger
ikke er blevet skadet under montering.

Bemaerk! Dele af lysarmaturets opbygning og lysende elementer kan under brug ophedes til en temperatur pa over 180°C.

Lysarmaturer og lyskilder ma ikke bergres, hverken under drift el. efter slukning — vent, til udstyret er nedkglet.

Inden udskiftning af lyskilder, fx paerer, skal brugeren forsikre sig om, at de er nedkglet. Bemaerk! Strgmforsyning frakobles inden tilslutning af
lampen. Sikringer frakobles el. skrues af.

Defekte lyskilder ma udelukkende udskiftes med nye lyskilder, som stemmer overens med maerkning pa lysarmaturet (jf. produktmaerkater).

Brug ikke paerer, hvis styrke er hgjere end anfgrt pa produktmaerkatet.

Justeringer og @ndringer af lysarmaturets indstillinger ma fgrst foretages efter, at det er nedkglet.

Kun lysarmaturets hus ma renggres. Lad ikke vand el. fugt treenge ind i kontakter el. dele, som tilfgrer stremmen.

Symbolforklaring:
Bemaerk! For det givne lysarmatur geelder udelukkende symboler anfgrt pa produktmaerkatet.

X,

S - Armaturet er ikke velegnet til tildaekning med varmeisolerende materialer.

@ - |. beskyttelsesklasse — beskyttelse mod elektrisk stgd, som bygger pa anvendelse af grundlaggende isolering og tilslutning af lysarmatur
vha. beskyttelsesleder (den grgn-gule leder) til klemraekken pa beskyttelseslederen @ ,

@ - II. beskyttelsesklasse — beskyttelse mod elektrisk stgd, som bygger pa anvendelse af grundleeggende isolering og supplerende el.
dobbeltisolering af stremledende dele,

@ - 11I. beskyttelsesklasse — beskyttelse mod elektrisk stgd bygger pa forsyning med ekstra lav spaending.

Meerkning af tilslutningsklemmer: L = fase, N = nul, @ = beskyttelsesleder.

Mzerkning af tilslutningsklemmer for ekstra lav spaending:
+ pluspol, - minuspol

mmm - Bemaerk! Er produktet el. emballagen forsynet med dette symbol er det ensbetydende med, at produktet ikke ma smides i almindelige affaldscontainere.
Brugeren er forpligtet til at aflevere brugt udstyr til det kommunale indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald mhp. genanvendelse heraf. Saerskilt
indsamling og genanvendelse af brugt udstyr vil medvirke til beskyttelse af naturressourcer og sikre, at udstyret genbruges pa en made, der garanterer
beskyttelse af menneskesundheden og miljget. For flere oplysninger om, hvor brugt udstyr kan afleveres mhp. genanvendelse ret henvendelse til kommunen,
det lokale affaldshandteringsanlaeg el. den forretning, hvor du har kgbt produktet. Er produktet markeret med WEEE-symbolet betyder det, at slutbrugeren
ikke ma bortskaffe produktet sammen med andet husholdningsaffald, og skal aflevere produktet til det lokale indsamlingssted for elektrisk og elektronisk
affald.
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M — Den minimale afstand mellem lyskilde og den belyste overflade

1P20 (el. ingen IP maerkning) — armaturet har IP20 taethedsklasse (grundlzeggende beskyttelse)

IP23 — armaturet har IP23 teethedsklasse (beskyttet mod faste genstande med en diameter pa 12,5 mm eller mere og regntaet)
IP44 — armaturet har P44 teethedsklasse (beskyttet mod faste genstande med en diameter pa 1 mm eller mere og stanktaet)
IP68 — armaturet har taethedsklasse IP68 (beskyttet mod stgvindtrangen og mod fglgerne af langvarig nedsankning i vand)

- Lysarmaturet er udelukkende egnet til brug med selvafskeermede halogenpaerer eller selvafskaermede metalhalogenidlamper.

@ Monteringsanvisning fér armatur.

1.

2.

Sakerhet vid montering och driftsittning / L3s féljande information noggrant innan du monterar eller driftsdtter produkten. Spara denna
monteringsanvisning for senare anvandning.
Tekniska specifikationer anges pa identifikationsetiketten placerad pa armaturen.
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10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

Armaturen far endast installeras av en behorig elektriker och genom att tillampa géllande regler for elinstallationer.

Tillverkaren ar inte ansvarig for sarskador eller skador till f6ljd av felaktig hantering av armaturen.

Observera! Nitkabel som ska anslutas vid monteringen far inte vara spanningsférande. / Bryt av strémmen till ndtkabeln, sikringsdosan eller ta bort
sakringarna innan du pabdérjar installationsarbetet. Strombrytaren ska vara installd i ,OFF" eller ,,0” lage. Kontrollera att det inte finns nagon spanning
med en spanningsprovare.

Lampan ar avsedd att monteras pa normalt brannbara ytor.

Montera armaturen pa sadana monteringsytor som betong, massivt tegel med hjdlp av de medféljande skruvarna och pluggarna. Vid andra
monteringsytor ska dartill avsedda skruvar och pluggar anvdandas. Om lamphuset monteras pa en krok, ska det hdngas pa ett lampligt monteringsset.
Ta da hansyn till pa vilken yta lampan monteras och hur mycket hela lampan med alla glodlampor vager.

Satt de medfoljande varmeisoleringsstrumporna pa anslutningskablar.

Se till att lampkuporna &r ratt monterade.

Montera inte lampan pa fuktigt underlag eller pa strémledande ytor.

Montera de medféljande locken pa delar som kommer att stromsattas, sasom kopplingsplintar, interna kablar. Se till att ledningarna inte har skadats
under monteringen.

Observera! Armaturens komponenter och ljusemitterande delar kan under driften uppna temperaturer éver 180°C.

Vidror inte armaturer eller ljuskéllor nar de ar tdnda och dven darefter tills de svalnat.

Innan du byter ut ljuskallor, t.ex. glédlampor, se till att de maste svalna forst. Observera! SI3 av strommen inann du ansluter lampan. Sla av
sakringarna eller eventuellt ta bort dem.

Defekta ljuskallor kan endast bytas ut mot sddana som stammer 6verens med beteckningen pa armaturen (se etiketten).

Anvand glédlampor vars effekt inte 6verskrider den effekt som anges pa identifikationsetiketten.

Armaturen kan justeras och dess lage kan dndras forst nar den har svalnat.

Rengor endast armaturens hus. Lat inte kontakter eller strémledande delar komma i kontakt med vatten eller fukt.

Forklaringar:
Observera! Endast symboler som anges pa identifikationsetiketten géller den aktuella armaturen.

Fice Y
- Armaturen ar inte lamplig for att tdcka med varmeisolerande material.

@ - Skyddsklass | —skydd mot elektriska stétar innebdr anvandning av grundldggande isolering och anslutning av armaturen med skyddsledare
(gron/gul ledare) till plinten for skyddsledare @ ,

@ - Skyddsklass Il - skydd mot elektriska stétar innebar anvandning av grundlaggande isolering och extra isolering eller dubbelisolering av
stromledande delar,

@ - Skyddsklass Il - skydd mot elektriska stotar innebar matning med en saker mycket Iag spanning.
Markning av kopplingsplintar: L = fas, N = neutralledare, @ = skyddsledare.

Markning av kopplingsplintar for en saker mycket lag spanning:
+ positiv pol, - negativ pol,

mmm - Observera! Om denna symbol anges pa produkten eller dess forpackning innebar detta att produkten inte far slangas i den vanliga soppasen.
Anvéndaren ar skyldig att lamna begagnad utrustning en utsedd uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Separat insamling
och atervinning av begagnad utrustning bidrar till att skydda naturresurserna och gor att den kan atervinnas pa ett sitt som skyddar manniskors halsa och
miljon. For mer information om var du kan lamna in begagnad utrustning for atervinning, kontakta din lokala stadsférvaltning, avfallshanteringsanlaggningen
eller den affar dar du kdpte produkten. Produkter som &r markta med WEEE-symbolen innebér att slutanvandaren inte far slanga denna produkt tillsammans
med annat hushallsavfall, utan ska lamna den pa en dtervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning.
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G > E - Det minsta avstandet fran ljuskallan till den belysta ytan.

- Ljusarmatur fér anvandning enbart med sjalvskarmade halogenglodlampor eller metallhalogenlampor med eget skydd.

1P20 (eller ingen IP-markning) — armaturen har kapslingsklass IP20 (grundskydd)

IP23 - armaturen har kapslingsklass 1P23 (skydd mot fasta frammande féremal med 12,5 mm diameter eller stérre och regntatt skydd)
IP44 - armaturen har kapslingsklass 1P44 (skydd mot fasta frammande féremal med 1 mm diameter eller stérre och stanktatt skydd)
IP68 - armaturen har kapslingsklass IP68 (dammtatt skydd och skydd mot kontinuerlig nedsankning i vatten).

@ Sviestuvo montavimo instrukcija.

1.

vk wnN

o

Sauga montavimo ir eksploatacijos metu / Prie$ montuodami ir pradédami naudoti gaminj bltinai atidZiai perskaitykite Zemiau pateiktg informacija.
Instrukcija iSsaugokite tolesniam naudojimui.

Techniniai parametrai nurodyti ant Sviestuvo esancioje Zyméjimo etiketéje.

Sviestuvus instaliuoti gali tik atitinkamus jgaliojimus turintis elektrikas, laikydamasis galiojanciy elektros instaliacijy jrengimo taisykliy.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz suZzeidimus ar gedimus, jvykusius dél neteisingo naudojimosi Sviestuvu.

Démesio! Maitinimo laidu, kurj reikia prijungti montavimo metu, negali tekéti srové. / Prie$ pradedant montavimo darbus batina i$jungti tinklo laida,
saugikliy dézute arba iSsukti saugiklius. 1Sjungiklis turi bati nustatytas padétyje "OFF" arba ,,0”. Jtampos testeriu reikia jsitikinti, kad elektros srové
atjungta.

Sviestuvas skirtas montuoti prie normalaus degumo pavirsiy.

Sviestuva tvirtinti prie tokio tipo pagrindo, kaip betonas ar pilnavidurés plytos, naudojant pridedamus sraigtus ir i§ple¢iamuosius kais¢ius. Tvirtinant
prie kitokio tipo pagrindy, reikia naudoti konkreciam pagrindui tinkamus sraigtus ir iSple¢iamuosius kai$cius. Tuo atveju, kai Sviestuvas yra skirtas
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tvirtinti kabliu, jis turi bati kabinamas ant tinkamai paruosto tvirtinimo elemento, atsizvelgus j tvirtinimo pavirSiaus pobudj bei Sviestuvo kartu su
Sviesos Saltiniais svorj.

8.  Ant prijungimo laidy uZmauti prie Sviestuvo pridedamus termoizoliacinius apvalkalus.

9. Jsitikinti, kad gaubtas pritvirtintas tinkamai.

10. Sviestuvo negalima tvirtinti prie drégno pagrindo, taip pat prie srovei laidaus pagrindo.

11. Ant elementy, kuris bus veikiami srovés, tokiy kaip gnybty kaladélés, vidiniai laidai, reikia pritvirtinti pridedamus dangtelius. Batina jsitikinti, kad
laidai nebuvo paZzeisiti montavimo metu.

12. Deémesio! Sviestuvo gaubto elementai ir $viesa skleidZiantys elementai eksplotacijos metu gali jkaisti iki aukstesnés kaip 180°C temperatiros.

13. Neliesti gaubto ir Sviesos Saltiniy Sviestuvui veikiant, o taip pat jam esant iSjungtam, bet dar nespéjusiam atvésti.

14. Pries keiCiant Sviesos Saltinius, pvz., lemputes, pirmiausia reikia leisti jiems atvésti. Démesio! Prie$ prijungiant Sviestuvg reikia iSjungti maitinima.
1Sjungti saugiklius, jei reikia — iSsukti juos.

15. Neveikiantys Sviesos 3altiniai turi bati kei¢iami tik tokiais, kurie atitinka parametrus, nurodytus ant Sviestuvo (Zilir. Zyméjimo etikete).

16. Kaitrines lemputes naudoti ne didesnés galios nei nurodyta Zyméjimo etiketéje.

17. Reguliuoti ir keisti Sviestuvo nustatymus galima tik jam atvésus.

18. Valyti tik Sviestuvo korpusa. Neleisti, kad vanduo ar drégmé patekty ant kontakty ar srove praleidZianciy elementy.

Paaiskinimai:
Démesio! Konkreciam Sviestuvui yra taikytini tik jo Zyméjimo etiketéje nurodyti simboliai.

X,

£fEe .
- Sviestuvas netinkamas pridengti termoizoliacine medziaga.
@ - | saugos klasé — apsauga nuo elektros traumos uztikrina panaudota baziné izoliacija ir Sviestuvo prijungimas jZeminimo laidu (Zalia —
geltona gysla) prie jZeminimo laido gnybto )
@ - Il saugos klasé — apsaugg nuo elektros traumos uztikrina panaudota baziné izoliacija ir papildoma izoliacija arba dviguba srovés veikiamy
elementy izoliacija,
: - lll saugos klasé — apsauga nuo elektros traumos uztikrina maitinimas labai Zema saugia jtampa.

Prijungimo gnybty Zyméjimas: L = fazé, N = neutralus laidas, @ = jzeminimo laidas.

Labai Zemos saugios jtampos prijungimo gnybty Zyméjimas:
+ papildomas polius, - neigiamas polius,

= - Démesio! Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuoteés reiskia, kad gaminio negalima mesti j jprastinéms atliekoms skirtus konteinerius. Naudotojo pareiga
yra atiduoti gaminio atliekas j tam skirta surinkimo punkta, kad jos blty perdirbtos su kitomis elektros ir elektroninés jrangos atliekomis. Tokiy atlieky atskiras
surinkimas ir perdirbimas padeda saugoti gamtinius iSteklius bei leidZia grazinti medZiagas j apyvartg Zmogaus sveikatai ir aplinkai saugesniu bidu. Norint
gauti smulkesnés informacijos apie tai, kur galima priduoti elektros ir elektroninés jrangos atliekas perdirbimui, reikia kreiptis j vietos savivaldybe, atlieky
tvarkymo jmone ar parduotuve, kurioje tas gaminys buvo jsigytas. Jei gaminys yra pazymétas simboliu WEEE, tai reiskia, kad galutinis vartotojas negali salinti
jo atlieky kartu su buitinémis atliekomis, o privalo pristatyti jas j elektros ir elektroninés jrangos atlieky utilizavimo punkta.
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Cl > E - Minimalus atstumas nuo Sviesos saltinio iki apsvie¢iamo pavirsiaus.

- Sviestuvas skirtas naudoti tik su halogeninémis lemputémis su apsauginiu stiklu arba metalo halogeninémis lemputémis su apsauginiu stiklu.

1P20 (arba be IP Zenklo) — Sviestuvo sandarumo klasé yra IP20 (baziné apsauga)

1P23 — Sviestuvo sandarumo klasé yra IP23 (apsauga nuo 12,5 mm skersmens ir didesniy pasaliniy kietyjy kiiny bei apsauga nuo lietaus)
IP44 — 3viestuvo sandarumo klasé yra IP44 (apsauga nuo 1 mm skersmens ir didesniy pasaliniy kietyjy kiiny bei apsauga nuo pursly)
IP68 — Sviestuvo sandarumo klasé yra IP68 (apsauga nuo dulkiy ir apsauga nuo nuolatinio panardinimo vandenyje).

@ Installasjons lysarmatur Instruksjoner.
1. Sikkerhet under installasjon og drift / fgr installasjonen eller produktlansering, bgr du lese ngye fglgende informasjon. Oppbevar bruksanvisningen
for senere bruk.

2.  Tekniske parametere er plassert pa en etikett pd armaturen.

3. Lysarmatur kan kun installeres av en autorisert elektriker, som fglge gjeldende forskrift om elektriske installasjoner.

4.  Produsenten er ikke ansvarlig for skade eller skade som fglge av feil handtering av lysarmaturen.

5. Vaer oppmerksom! Strgmledningen skal kobles under installasjonen kan ikke veaere stromfgrende. / Fgr du starter installasjonsarbeidet, sla av
stremledningen, sikringsskap eller fjerne sikringene. Bryteren bgr settes til "OFF" eller "0". Vennligst sjekk er det ingen spenning med en spenning
tester.

6. Lampen er konstruert for @ monteres pa brennbare overflater.

7. Armaturen monteres til monteringsoverflaten som betong, solid murstein med de medfglgende skruer og plugger.l tilfelle av andre monteringsflate

bruke skruer og plugger som passer til overflaten. Dersom lysarmaturen er utstyrt med krokoppheng, skal den henges opp pa et riktig festemiddel.
Ta hensyn til overflatetypen som lysarmaturen skal monteres pa og til vekten av lysarmaturen samt lyskildene.

8.  For forbindelseskablene skal brukes varmebestandige ledninger som er
inkludert.

9. Sgrg for at lampeskjermer er riktig installert.

10. lkke monter lampe pa en fuktig overflate, eller pa en ledende overflate.
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Du ma installere de medfglgende dekslene for elementer, som vil veere under strekk, slik som tilkoblingsblokker, interne kabler. Pass pa at ledningene
ikke skades under installasjonen.

Vaer oppmerksom! Elementer av design armaturer og light emitting enheter under drift kan na temperaturer over 180 ° C.

Ikke bergr armaturer og lyskilder under drift og etter at den er ferdig for kult.

For du bytter lyskilder, f.eks. lyspaerer ta hensyn til det faktum at de ma kjgles fgrst. Vaer oppmerksom! Fgr du kobler ut lampen, ma du sla av
strgmmen. Sla av sikringer, eller fijerne dem.

Defekt lyskilde kan bare byttes som angitt pa armaturen (se etikett).

Ikke bruk lyspaerer med stgrre kraft enn angitt pa etiketten.

Justeringen eller endre innstillingen armatur kan bare gjgres etter at den er avkjglt.

Du kan bare rengjgre dekselet av armaturen. Ikke la at vann eller fuktighet kommer i kontaktene eller deler som leder elektrisitet.

Forklaringer:
Vaer oppmerksom! Bare symboler synlig pa etiketten brukes pa den armaturen.

X,

- Binding er ikke egnet til 3 dekke varmeisolerende materiale.
@ - Beskyttelsesklasse | - Beskyttelse mot elektrisk stgt innebzerer bruk av grunnleggende isolasjon og tilkobling av armaturen
beskyttelsesleder (grenn og gul kabel) til terminal beskyttelsesleder ,
@ - Beskyttelsesklasse Il - beskyttelse mot elektrisk stgt innebaerer bruk av grunnleggende isolasjon og ekstra isolasjon eller dobbel-isolerte
ledende deler,
/\: - Beskyttelsesklasse Ill - beskyttelse mot elektrisk sjokk er a levere svart lav spenning.

Betegnelse terminaler: L = fase, N = ngytral @ = beskyttelsesleder.

Betegnelse av terminalene for sikkerhet ekstra lav spenning:
+ positiv pol, - negativ pol,

= - Ver oppmerksom! Dette symbolet pa produktet eller emballasjen indikerer at dette produktet ikke ma kastes i vanlig avfall. Brukeren er forpliktet til &
overfgre sine brukte utstyr til innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Separat innsamling og gjenvinning av brukt utstyr vil bidra
til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres pa en mate som beskytter helse og miljg. For mer informasjon om hvor du kan levere utstyret til
resirkulering, vennligst kontakt kommunen, avfall eller butikken der du kjgpte produktet. Produkter merket med WEEE symbolet betyr at sluttbruker ikke kan
avhende dette produktet sammen med annet husholdningsavfall, men bgr det tas til en resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

f- ’ - Lysarmaturen er ment for bruk bare med selvskjermende halogenlamper eller selvskjermende metallhalogenlamper.

CI > E - Minste avstand fra lyskilden til overflaten.

1P20 (eller ingen indikasjonen pa IPIP) - Armaturen har IP klasse IP20 (grunnleggende beskyttelse)

IP23 - armaturen har tetthetsklasse IP 23 (beskyttelse mot faste fremmedlegemer med en diameter pa 12,5 mm og stgrre og regnbeskyttelse)
IP44 - armaturen har tetthetsklasse IP 44 ((beskyttelse mot faste fremmedlegemer med en diameter pa 12,5 mm og st@rre og sprutbeskyttelse)
IP68 - armaturen har tetthetsklasse IP 68 (beskyttet mot hgyt spyletrykk og beskyttelse mot kontinuerlig nedsenking i vann).

Valaisimen asennusohjeet

Turvallisuus asennuksen ja kdyton aikana / Ennen tuotteen asennusta tai sen aikana on luettava huolellisesti seuraavat tiedot. Sailytd asennusohjeet
my6hempaa kdyttoa varten.

Tekniset parametrit esitetdan valaisimen paalld olevassa nimikyltissa.

Valaisimet saa asentaa vain valtuutettu sdhkdasentaja, kdyttden voimassa olevia sdahkdasennusta koskevia madrayksia.

Valmistaja ei ole vastuussa vammoista tai vahingoista, jotka johtuvat vadranlaisesta valaisimen kaytosta.

Huomaa! Asennuksen aikana virtajohto ei saa olla jannitteinen. / Ennen asennustoiden aloittamista on katkaistava virtajohto, sulakerasia tai
poistettava sulakkeet. Kytkin on kddnnettava "OFF" tai "0"-asentoon. Jannitteenkoettimella on varmistettava, ettd jannite on pois paalta.

Lamppu on tarkoitettu asennukseen normaalisti syttyville pinnoille.

Asenna valaisin sellaiselle asennuspinnalle kuten betonille tai tdydelle tiilelle, sarjassa mukana olevien ruuvien tai levityspulttien avulla. Muun
asennuspinnan tapauksessa on kaytettdva tietylle pinnalle tarkoitettuja ruuveja ja levityspultteja. Jos valaisimella on koukkutyyppinen kiinnitys,
valaisin on ripustettava sopivasti valmistettuun kiinnitykseen huomioiden asennuspinta ja valaisimen paino seka valonldhde.

Liitantakaapelien paalle on laitettava valaisimen sarjassa olevat kutistesukat.

Varmista, ettd lampunvarjostimet ovat oikein asennettuina.

Lamppua ei saa asentaa kostealle pinnalle eika sahkoa johtavalle pinnalle.

On asennettava kansioon liitetyt elementit, jotka ovat jannitteisid, kuten kytkentarima, sisdjohdot. On varmistettava, ettd johdot eivat ole
vahingoittuneet asennuksen aikana.

Huomaa! Valaistuksen rakenteelliset elementit sekd valonlahteet saattavat ldmmeta yli 180°C:een.

Al koske valaisimiin tai valonldhteisiin tydn aikana tai sen lopettamisen jéilkeen, odota kunnes ne ovat jadhtyneet.

Ennen valonldhteen, esim. hehkulamppujen vaihtoa on kiinnitettava huomiota siihen, ettd niiden on oltava jadhtyneitd. Huomaa! Ennen lampun
vaihtamista se on kytkettava pois paalta. Kytke sulakkeet pois paalta tai poista ne kokonaan.

Viallinen valonldhde voidaan vaihtaa vain sellaiseen, joka on yhdenmukainen valaisimen nimikylttiin merkityn kanssa (katso kuva)

Kayta hehkulamppuja, joiden teho on enintdadn sama kuin mitd nimikyltissa on annettu.

Valaisimen saatoa ja asetusta voidaan muuttaa vasta jadhtymisen jalkeen.
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18.

Puhdista vain valaisimen kotelo. Al salli, ettd vesi tai kosteus paasee koskettimiin tai jannitteisiin osiin.

Selvitykset:
Huomaal! Vain nimikyltissa olevat symbolit soveltuvat tiettyyn valaisimeen.

X,

- Valaisinta ei saa peittdd lammaoneristysmateriaalilla.

@ - | suojausluokka - sahkoiskusuojaus perustuu peruseristyksen kayttoon ja suojajohtimen kytkemiseen valaisimeen (vihrea - keltainen
johto) suojajohdon pinneliitokseen @ ,

@ - Il suojausluokka - sdhkoiskusuojaus perustuu perussuojauksen ja lisderistyksen kayttoon seka sahkojohtojen kaksoiseristykseen,

@ - Il suojausluokka - suojaus sahkdiskua vastaan perustuu erittdin matalaan turvallisen syottévirran kayttéon.

Pinneliitosten nimitys: L = vaihe, N = neutraalijohto, @ = suojajohto.

Pinneliitosten nimeaminen erittdin matalalle turvalliselle jannitteelle:
+ positiivinen napa, - negatiivinen napa,

= - Huomio! Tama symboli tuotteella tai sen pakkauksella tarkoittaa, ettei tuotetta saa laittaa tavallisiin jateastioihin. Kayttdjan velvollisuutena on
kaytettyjen laitteiden toimittaminen nimettyyn kerdyspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten. Kaytettyjen laitteiden erilliskerays seka
kierrdtys auttaa suojaa luonnonvarat ja varmistaa, ettd tuote kierratetdan sopivalla tavalla, joka suojelee ihmisten terveyttd ja ymparistoa. Saadakseen
lisdtietoja sitd mihin kdytetyt laitteet voidaan kierrdttda, on otettava yhteyttd kaupungin viranomaisiin, kierratyskeskukseen tai kauppaan, mista tuote on
ostettu. WEEE-symbolilla merkityt tuotteet tarkoittavat, ettd loppukayttdja ei pysty kiertdmaan tuotetta muiden kotitalousjatteiden mukana ja hdnen on
toimitettava se sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen.
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G > E - Vahimmaisetdisyys valonlahteesta valaistuun pintaan.

- Valaisin on suunniteltu kaytettavaksi vain itsevalaisevien halogeenilamppujen tai itsesuojaavien metallihalogenidilamppujen kanssa.

IP20 (tai IP-merkinta puuttuu) - valaisimen tiiviysluokka on IP20 (perusturva)

IP23 - valaisimen tiiviysluokka on IP23 (suojelu vieraasta esineestd, jonka halkaisija on 12,5 mm tai suurempi seka sadesuojelu)
IP44 - valaisimen tiiviysluokka on IP44 (suojelu vieraasta esineestd, jonka halkaisija on 1 mm tai suurempi seka roiskesuojelu)
IP68 - valaisimen tiiviysluokka on IP68 (suojelu polysta seka jatkuvasta upottamisesta veteen).

@ Montagehandleiding voor de verlichtingsarmatuur.

1.

10.
11.

12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

Veiligheid tijdens montage en gebruik / Gelieve voor de installatie of het aanschakelen van het product onderstaande informatie zorgvuldig te lezen.
Bewaar de handleiding voor later gebruik.

De technische parameters bevinden zich op het informatie-etiket op de verlichtingsarmatuur.

De verlichtingsarmaturen mogen enkel door een elektricien met de vereiste kwalificaties worden geinstalleerd in overeenstemming met de geldende
voorschriften voor elektrische installaties.

De producent is niet aansprakelijk voor letsels of schade als gevolg van oneigenlijk gebruik van de verlichtingsarmatuur.

Opgelet! De voedingsleiding die bij de montage moet worden aangekoppeld, mag niet onder stroom staan. / Vooraleer u de
montagewerkzaamheden aanvat, moet u de stroomleiding of de zekeringkast uitschakelen of de zekeringen uitdraaien. De stroomschakelaar moet
in de stand "OFF" of "0" staan. Controleer met een spanningtester of er geen stroom op de leiding staat.

De lamp is bestemd voor montage op normaal brandbare oppervlakken.

Monteer de armatuur met behulp van de bijgevoegde schroeven en pluggen op een montageoppervlak zoals beton of volle baksteen. In geval van
een ander montageoppervlak moet u schroeven en pluggen gebruiken die aangepast zijn aan de ondergrond. Als de lichtarmatuur is bevestigd aan
een haak, dan dient deze te worden opgehangen aan een goed voorbereide bevestiging met aandacht voor het soort montageoppervilak en het
gewicht van de armatuur en de lichtbronnen.

Op de aansluitleidingen moeten de thermisch-isolerende kabelkousen worden aangebracht, die bij de armatuur zijn geleverd.

Zorg ervoor dat de lampenkappen correct gemonteerd zijn.

Monteer geen lampen op een vochtige ondergrond, en ook niet op een stroomgeleidende ondergrond.

Monteer de bijgevoegde deksels op de elementen die onder stroom staan, zoals de elektrische aansluitblokken en de interne leidingen. Zorg ervoor
dat de leidingen tijdens de montage niet beschadigd raken.

Opgelet! De constructieonderdelen van de verlichtingsarmatuur en de lichtgevende elementen kunnen tijdens het gebruik een temperatuur van
meer dan 180°C bereiken.

Raak de armaturen en lichtbronnen niet aan terwijl ze werken, en ook niet onmiddellijk erna. Wacht tot ze afgekoeld zijn.

Vooraleer u lichtbronnen, bv. gloeilampen, vervangt, moet u controleren of ze afgekoeld zijn. Opgelet! Schakel de voeding uit vooraleer u de lamp
aankoppelt. Schakel de zekeringen uit, draai ze indien nodig uit.

Defecte lichtbronnen mogen enkel worden vervangen door lichtbronnen die overeenstemmen met de aanduiding op de verlichtingsarmatuur (zie
etiket).

Gebruik een gloeilamp met een vermogen dat niet hoger is dan dat op het informatie-etiket.

De verlichtingsarmatuur mag pas worden ingesteld en de instellingen mogen pas worden gewijzigd als de armatuur afgekoeld is.

Reinig enkel de ombouw van de armatuur. Laat geen water of vocht bij de contacten of de stroomgeleidende delen komen.
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Toelichtingen:
Opgelet! Enkel de symbolen op het informatie-etiket gelden voor de verlichtingsarmatuur in kwestie.

s
Ex

- De armatuur is niet geschikt om met thermisch-isolatiemateriaal te worden bedekt.
@ - Beschermingsklasse | - bescherming tegen elektrocutie door basisisolatie en door de verlichtingsarmatuur met een aardleiding (groen-
gele stroomdraad) op de klem voor de aardleiding aan te sluiten @,

- Beschermingsklasse Il - bescherming tegen elektrocutie door basisisolatie en aanvullende isolatie of dubbele isolatie van het
stroomgeleidende gedeelte,

: - Beschermingsklasse Ill - bescherming tegen elektrocutie door voeding met zeer lage spanning.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = fase, N = nulleiding, @ = aardleiding.

Aanduiding van de aansluitklemmen voor zeer lage veilige spanning:
+ positieve pool, - negatieve pool,

== - Opgelet! Dit symbool op het product of de verpakking betekent dat het product niet bij het gewone huisvuil mag worden geworpen. De gebruiker is
verplicht om het versleten apparaat in te leveren bij een inzamelpunt voor recyclage van elektrisch en elektronisch afval. Afzonderlijke inzameling en recyclage
van versleten apparatuur helpt om de natuurlijke rijkdommen te beschermen en ze opnieuw in omloop te brengen en zo de gezondheid van de mens en het
milieu te beschermen. Om meer informatie te vragen waar versleten apparatuur kan worden afgegeven voor recyclage, kunt u contact opnemen met het
stadsbestuur, het vuilophaalbedrijf of de winkel waar u het product hebt gekocht. Producten met het symbool WEEE wijzen erop dat de eindgebruiker het
product niet met het huisvuil mag wegwerpen en dat hij het moet inleveren bij een inzamelpunt voor elektrische en elektronische apparatuur.

(oY

7> - Fitting enkel bestemd voor gebruik met zelfbeschermende halogeenlampen of zelfbeschermende metaalhalidelampen

- Minimale afstand van de lichtbron tot het verlichte oppervlak.

1P20 (of geen IP-aanduiding) - armatuur met dichtheidsklasse IP20 (basisbescherming)

IP23 - armatuur met dichtheidsklasse IP23 (bescherming tegen vreemde vaste voorwerpen met een diameter van 12,5 mm en meer en tegen regen)
1P44 - armatuur met dichtheidsklasse IP44 (beschermingtegen vreemde vaste voorwerpen met een diameter van 1 mm en meer en tegen spatwater)
IP68 - armatuur met dichtheidsklasse IP68 (bescherming tegen stof en tegen permanente onderdompeling in water).

Navod na montaz svitidla.

Bezpecnost béhem montaZe a pouzivani / Pfed namontovanim nebo spusténim vyrobku se fadné seznamte s nésledujicimi informacemi. Névod
uchovavejte pro pozdé;si vyuziti.

Technické parametry jsou umisténé na popisové etiketé, kterd se nachazi na svitidle.

Svitidla muZe instalovat pouze elektrikar s prislusnymi opravnénimi, v souladu s momentalné platnymi pfedpisy o provadéni elektrickych instalaci.
Vyrobce nenese zodpovédnost za zranéni nebo poskozeni v disledku nespravného pouzivani svitidla.

Pozor! Kabel napajeni, ktery je tfeba zapojit pfi montazi, nesmi byt pod napétim. / Pfed zahajenim montéznich praci je tfeba vypnout kabel,
rozvodnou skfifiku nebo pojistky. Vypinac ba ml byt v poloze ,,OFF“ nebo ,,0“. Zkouseckou je tfeba zkontrolovat, Ze v siti skutecné neni napéti.
Lampa je urcena k namontovani na bézné horlavé povrchy.

Svitidlo namontujte na montazni povrch jako je beton nebo plna cihla s pouZitim pfipojenych vrutu a hmoZdinek. V ptipadé jiného montazniho
povrchu je tfeba pouzit vruty a hmozdinky vhodné pro tento povrch. Pokud ma svitidlo upevnéni na hak, je tfeba jej zavésit na vhodné pfipravené
upevnéni, které zohledriuje druh montéazniho povrchu a hmotnost svitidla véetné svételnych zdroju.

Na pripojné kabely nasadit pripojené ke svitidlu tepelnéizolaéni navleky.

Ujistéte se, Ze stinitka byla namontovana spravné.

Nemontujte lampu na vihkém ani na vodivém podkladu.

Na prvky, které budou pod napétim, jako jsou svorkovnice, vnitini vedeni, je tfeba namontovat pfipojené kryty. Je tfeba se ujistit, Ze vedeni nebylo
béhem montovani poskozeno.

Pozor! Prvky konstrukce svitidla a zdroje svétla mohou béhem provozu dosahovat teplotu vyssi nez 180°C.

Nedotykejte se svitidel a svételnych zdroji béhem prace ani po jejim skonceni az do doby neZ vychladnou.

Pfed vyménou svételnych zdrojd, napf. Zarovek, pamatujte na to, Ze musi nejdfive vychladnout. Pozor! Pfed zapojenim lampy vypnéte pfivod
elektrického proudu. Vypnéte jistice, pfipadné vysroubujte pojistky.

Vadné svételné zdroje Ize vyménit vyhradné za takové, které odpovidaji oznaceni na svitidle (viz etikety)

PouZivejte Zarovky s vykonem, ktery neni vétsi, neZ je to uvedeno na popisujici etiketé.

Regulovani, nastavovani a zmény umisténi svitidle Ize provadét teprve, az vychladne.

Cistéte pouze kryt svitidla. NepFipustte, aby se voda nebo vlhkost dostaly ke kontaktéim nebo k ¢astem privadéjicim proud.

Vysvétlivky:
Pozor! Ke konkrétnimu svitidlu se vztahuji pouze symboly viditelné na popisujici etiketé.

P2

- Svitidlo se nesmi prikryvat tepelnéizola¢nimi materidly.
@ - |. tfida ochrany - ochrana proti Urazu elektrickym proudem spociva v pouziti zakladni izolace a zapojeni svitidla ochrannym vodicem

(zelenoZluty vodic) ke svorce uzemnéni ,

12



@I - II. tfida ochrany - ochrana proti Urazu elektrickym proudem spociva v poufZiti zakladni a dodatec¢né izolace nebo dvojité izolace vodivych
Casti,

\/: - Ill tfida ochrany - ochrana proti Grazu elektrickym proudem spociva napajeni bezpec¢nym malym napétim.

Oznaceni pfipojovacich svorek: L = faze, N = nulovy vodic, @ = uzemnéni.

Oznaceni pripojovacich svorek pro bezpecné malé napéti:
+ kladny pdl, - zaporny pdl,

=mm - Pozor! Ten symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znameng, Ze se vyrobek nesmi vyhazovat do obycejnych kontejnerd na komunalni odpad. UzZivatel
ma povinnost odevzdat zafizeni na pfislusném sbérném misté za Gcelem recyklace odpadu vzniklych z elektrickych a elektronickych spotiebic¢t. Oddéleny sbér
a recyklace téchto zafizeni slouzi ochrané pfirodnich zdrojl a zajistuje opétovné uvedeni do obéhu zplisobem chrénicim lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Vice
informaci o tom, kde Ize odevzdat vyrazené spottebice k likvidaci, ziskate v méstském nebo obecnim Gradu, ve firmé zabyvajici se nakladanim s odpady nebo
v prodejné, ve které byl spotiebi¢ zakoupen. Symbolem WEEE, kterym je vyrobek oznaceny, znamena, Ze konec¢ny uZivatel nemUZe tento vyrobek likvidovat
spole¢né s ostatnim komunalnim odpadem, ale mél by jej odevzdat na pfislusném sbérném misté pro odpady vzniklych z elektrickych a elektronickych
spotrebicd.

(oY

CI ’ E - Minimalni vzdalenost od svételného zdroje k osvétlované plose.

- "Svitidlo je urceno vyhradné pro halogenové Zarovky nebo halogenidové vybojky s vlastnim stinénim

1P20 (nebo absence oznaceni IP) — svitidlo ma tfidu tésnosti IP20 (zdkladni ochrana)

1P23 — svitidlo ma tfidu tésnosti IP23 (ochrana proti cizim pevnym télesim s prdmérem 12,5 mm a véts$im a ochrana proti desti)
P44 — svitidlo ma tFidu tésnosti IP44 (ochrana proti cizim pevnym télesim s primérem 1 mm a véts$im a ochrana proti stfikanciim)
IP68 - svitidlo ma tfidu tésnosti IP68 (ochrana proti prachu a ochrana pfi trvalém ponofeni do vody).

@ Navod na instalaciu svietidla

1.  Bezpecnost pri instaldcii a pocas prevadzky/Pred instaldciou alebo uvedenim do prevadzky si dokladne precitajte nizsie uvedené informécie. Navod

uschovajte pre pripad neskorsej potreby.

Technické parametre su uvedené na vyrobnom stitku umiestnenom na svietidle.

3. Svietidlad smie instalovat iba elektrikar s prislusnym opravnenim pri dodrzani aktualne platnych predpisov tykajucich sa instalovania elektrickych
zariadeni.

N

4.  Vyrobca nenesie zodpovednost za zranenia alebo skody, ktoré su nasledkom nespravnej manipulacie so svietidlom.

5. Upozornenie! Napdjaci kdbel, ktory je pri inStalacii potrebné pripojit, méze byt pod napatim./Pred zacatim inStalacénych prac je potrebné vypnat
privod elektriny, odpojit rozvodnu skrifiu alebo vyskrutkovat poistky. Vypina¢ prepnite do polohy ,,OFF“ alebo ,,0“. Pomocou skisacky skontrolujte,
Ci kabel nie je pod napatim.

6. Tato lampa je uréend na instaldciu na normalne horlavé povrchy.

7. Svietidlo pomocou pribalenych skrutiek a hmoZzdiniek pripevnite k beténovému alebo tehlovému podkladu. Ak ho chcete nainstalovat na iny povrch,
pouzite skrutky a hmozdinky uréené na dany typ podkladu. Pokial sa svietidlo upevriuje na hék, je treba ho zavesit na vhodne pripravené upevnenie,
ktoré zohladriuje druh montazneho povrchu a hmotnost svietidla vratanie svetelnych zdrojov.

8.  Na napdjaci kdbel zalozte pribalent tepelnu izolaciu.

9. Uistite sa, Ze tienidla su pripevnené spravne.

10. Lampu neinstalujte na vlhky podklad ani na podklad, ktorym prechdadza elektrické vedenie.

11. Na Casti, ktoré budu pod napatim, je potrebné pouZit pribalené ochranné prvky, ako su izolaéné svorky ¢i vnatorné kable. Uistite sa, Ze sa kdble pocas
instalacie neposkodili.

12. Upozornenie! Casti konstrukcie svietidla a svietiace prvky mozu pocas prevadzky dosahovat teplotu nad 180 °C.

13. Preto sa pocas prevadzky a po nej az do vychladnutia nedotykajte konstrukcie ani svetelnych zdrojov.

14. Pred vymenou svetelnych zdrojov, napr. Ziaroviek, dajte pozor, aby najskér vychladli. Upozornenie! Pred pripojenim lampy je potrebné vypnut
napajanie, vypnut poistky, pripadne ich vykratit.

15. Poskodené svetelné zdroje je mozné vymenit len za zdroje zhodné s oznacenim na svietidle (pozri Stitok).

16. Nepouzivajte Ziarovky, ktoré su silnejsie, ako je uvedené na vyrobnom Stitku.

17. Zasahy do svietidla alebo jeho zmeny realizujte aZ po jeho vychladnuti.

18. Cistite len kryt svietidla. Zabrarite vniknutiu vody alebo vlhkosti do kontaktov alebo &asti veducich prud.

Vysvetlivky:
Upozornenie! Svietidla sa tykaju len symboly viditelné na vyrobnom stitku.

P2

2
Bl 2

S (8

=

— Svietidlo nie je vhodné na zakryvanie termoregulacnym materidlom.
— Trieda ochrany | — ochrana pred zdsahom elektrickym priudom spociva v pouZiti zakladnej izolacie a v pripojeni svietidla ochrannym
privodom (zeleno-Zlta Zila) k ochrannému vodicu .

IE — Trieda ochrany Il — ochrana pred zdsahom elektrickym prudom spociva v pouziti zakladnej izolacie a dodatocnej izolacie alebo dvojitej
izolacie Casti, ktorymi prechadza prud.

—Trieda ochrany Ill — ochrana pred zasahom elektrickym prddom spociva v napajani velmi nizkym, bezpec¢nym napatim.
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Oznacenie napajacich svoriek: L = faza, N = neutralny vodic, @ = ochranny vodic.

Oznacenie napdjacich svoriek pre velmi nizke, bezpecné napatie:
+ kladny pdl, - zaporny pdl,

=== - Upozornenie! Tento symbol uvedeny na vyrobku alebo jeho obale znamena, Ze vyrobok nie je mozné vyhadzovat do beZzného komunalneho odpadu.
Povinnostou pouZivatela je odovzdat pouZité zariadenie na zbernom mieste uréenom na recykldciu odpadov z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Separovany zber a recyklacia pouzitého zariadenia pomaha chranit prirodné zdroje a zabezpeluje opatovné zaradenie zariadenia do obehu spésobom
chraniacim fudské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informacii o tom, kde moZete odovzdat pouzité zariadenie na recyklaciu, kontaktujte svoj mestsky
urad, spolo¢nost zabezpedujicu odvoz odpadu alebo obchod, v ktorom ste si vyrobok zakupili. Pre vyrobky oznacené symbolom WEEE plati, Ze koncovy
spotrebitel tento vyrobok nesmie likvidovat spolu s odpadom z domacnosti a Ze je povinny tento vyrobok odniest na zberné miesto uréené na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

tey

7~ - Svietidlo je urcené na pouZitie vyhradne so samotienenymi halogénovymi Ziarovkami alebo so samotienenymi metalhalogenidovymi
vybojkami.
...M B
— Minimdlna vzdialenost zdroja svetla od osvetfovaného povrchu.

P20 (alebo bez oznacenia IP) — konstrukcia ma triedu tesnosti IP20 (zakladna ochrana)

1P23 — konstrukcia ma triedu tesnosti IP23 (ochrana pred pevnymi cudzimi telesami s priemerom 12,5 mm a viac a ochrana pred dazdom)

IP44 — konstrukcia ma triedu tesnosti IP44 (ochrana pred pevnymi cudzimi telesami s priemerom 1 mm a viac a ochrana pred striekajlicou vodou)
IP68 — konstrukcia ma triedu tesnosti IP68 (ochrana pred prachom a trvalym ponorenim do vody).

Navodila za namestitev svetilke.

1.  Varnost med namestitvijo in vkljuéitvijo / Pred namestitvijo ali vkljucitvijo, pozorno preberite naslednje informacije. Navodila shranite za poznej$o

uporabo.

Tehnicni parametri se nahajajo na oznacevalni etiketi, pritrjeni na svetilki.

Svetilko lahko vgradi samo elektri¢ar s primerno licenco, ki upoSteva veljavne predpise v zvezi z elektroinstalacijami.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skode, ki nastale zaradi nepravilnega rokovanja svetilk.

Pozor! Napajalni kabel za povezavo med namestitvijo ne more biti pod napetostjo.

/ Pred zacetkom montaznih del, izklopite napajalni kabel, $katlo z varovalkami ali odstranite varovalke. Stikalo mora biti nastavljeno na pozicijo "OFF"

ali "0". Preverite ¢e nima napetosti z uporabo testerja napetosti.

6. Svetilka je namenjena za pritrditev na normalno vnetljivih povrsinah.

Svetilko je treba pritrjeti na montazno povrsino, kot so beton, polne opeke s priloZzenimi vijaki in udarnimi vijaki z viozko.

V primeru druge pritrdilne povrsine, uporabite vijake in in udarne vijake z vlozko primerene za povrsino.

Na povezovalne kable pritrjati toplotno-izolacijsko ohisje.

Prepricajte se, ali so lece pravilno namescene.

Ne namescajte svetilko na vlazno ali prevodno podlago.

10. Morate namestiti priloZene pokrove na elemente, ki bodo napajani kot so elektricne sponke, notraniji kabli. Prepricajte se, da se kable ne poskoduje
med namestitvijo.

11. Pozor! Elementi konstrukcije svetilke in svetleci deli dobivajo med delovanjem temperaturo nad 180°C.

12. Ne dotikajte svetilko in svetlobnih virov med delovanjem in potem, ko je konéano, dokler se ohladi.

13. Pred zamenjavo svetlobnih virov, npr. Zarnic bodite pozorni na dejstvo, da se morajo najprej ohladiti. Pozor! Pred prikljucitvijo svetilke, izklopite
napajanje. Izklopite varovalke, ali jih odstranite.

14. Pomanjkljive svetlobne vire se lahko zamenja le za tekme, ki so v skladu z oznako na svetilki (glejte etikete).

15. Uporabite Zarnice ki niso vece, kot je navedeno na oznacevalni nalepki.

16. Reguliranja in spremembe na svetilki se lahko izvede Sele po tem, ko se ohladi.

17. Cistite samo ohisje svetilke. Ne dovolite, da voda ali vlaga pride v stikih ali delih ki dobavijo tok.

18. Tip priklju¢ka tip Y: da bi se izognili nevarnosti, poSkodovani zunanji gibljiv kabel svetilkoe lahko zamenja samo proizvajalec, njegov serviser ali
strokovno usposobljena oseba.

ukhwnN

L o N

Pojasnila:
Pozor! Samo simbole vidne na oznacevalni nalepki se uporablja za dolo¢eno svetilko.

AN,

S - Svetilka ni primerna za pokrivanje toplotnoizolacijskim materialom.

@ - 1. razred zascite - zasCita pred elektri¢nim udarom zahvaljujoC¢ uporabi izolacije in prikljucitvi svetilke (zeleno-rumena Zica) na sponko z
zascitnega kabla @ ,

@ - Il. razred zascite - zascita pred elektri¢nim udarom zahvaljujo¢ uporabi osnovne izolacije in dodatne izolacije ali dvojne izolacije prevodnih
deli,

@ - Ill. razred zascite - zascita pred elektricnim udarom zahvaljujo¢ dobavi zelo nizke napetosti.

Oznacbe prikljuénih sponk: L = faza, N = nevtralni kabel, @ = zascitni kabel.

Oznacevanije priklju¢nih sponk za zelo nizko varnostno napetost:
+ pozitivni pol, - negativni pol,
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== - Pozor! Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZi oznacuje, da izdelek ne smete vreci v navadne odpadke. Uporabnik je dolZan, da prenese svojo rabljeno
opremo na doloceno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Loceno zbiranje in recikliranje rabljene opreme bo pripomoglo k
ohranjanju naravnih virov in zagotavlja, da je reciklirana na nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o tem, kje lahko odloZite vaso odpadno
opremo za recikliranje, se obrnite na lokalni mestni urad, urad za odpadke ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 1zdelki oznaceni s simbolom WEEE pomeni, da
je kon¢ni uporabnik ne more razpolagatiizdelek z drugimi gospodinjskimi odpadki, temvec ga je treba sprejeti za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

teY

7~ - Svetilka je namenjena samo za uporabo s samozascitnimi halogenskimi Zarnicami ali samozascitnimi metalhalogenskimi Zarnicami.

:l I E - Najmanjsa razdalja od svetlobnega vira do povrsine.

IP20 (ali brez znaka IP) — svetilka ima razred tesnosti IP20 (osnovna zascita)

1P23 — svetilka ima razred tesnosti IP23 (zascita pred trdnih tujih predmetov s premerom 12,5 mm in vecjim in zascita pred dezjem)

1P44 - svetilka ima razred tesnosti P44 (zascCita pred trdnih tujih predmetov s premerom
1 mm in vecjim in zas¢ita pred pljuskom)

IP68 - svetilka ima razred tesnosti IP68 (zasCita pred prahom in proti potopitvi v vodi).

Upute za montazu rasvetnog tela.

10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

Bezbednost tokom montaze i koriS¢enja / Pre montaze ili pustanja uredaja u rad molimo da pazljivo proditate dole navedene informacije. Uputstvo
se mora Cuvati da bi se kasnije moglo koristiti.

Tehnicki parametri se nalaze na etiketi koja je smeStena na rasvetnom telu.

Montazu rasvetnih tela moZze vrsiti samo elektricar koji ima odgovarajuca ovlaséenja i pridrzava se vazecih propisa koji se odnose na izradu elektri¢ne
instalacije.

Proizvodac ne snosi odgovornost za povrede ili oStecenja Ciji je uzrok nepravilno koris¢enje rasvetnog tela.

Paznja! Vod za napajanje koji treba prikljuéiti kod montaZze ne sme biti pod naponom. / Pre pocetka radova na montazi treba iskljuciti vod za
napajanje, kutiju osiguraca ili izvaditi osigurace. Prekidac treba da bude podesen na poziciju "OFF" ili ,0”. Uz pomo¢ ispitivaca napona treba proveriti
odsustvo napona.

Lampa je namenjena za montazu na normalno zapaljivim povrSinama.

Telo fiksirati na montaznoj podlozi tipa beton, puna opeka - uz pomoc¢ priloZenih vijaka i tipli. U slu¢aju druge montazne podloge treba koristiti vijke
i tiple koji su namenjeni za datu podlogu.

U slucaju da je nosac rasvetnog tela u obliku kuke, isti treba da se okaci na pripremljenom montaznom elementu prikladno izabranom prema vrsti
montazZne podloge i teZini nosaca zajedno sa izvorima svetlosti.

Na priklju¢ne vodove treba staviti termoizolaciju za vod koja je priloZzena rasvetnom telu.

Uveriti se da li su abazuri pravilno ugradeni.

Lampa se ne sme ugradivati na vlaznoj podlozi niti na podlozi koja provodi struju.

PriloZene poklopce treba postaviti na elemente, koji ¢e biti pod naponom, kao Sto su luster kleme, unutrasnji vodovi. Treba se uveriti da li vodovi
nisu oSteéeni tokom montaze.

PaZnja! Elementi konstrukcije rasvetnog tela i rasvetni elementi mogu tokom koris¢enja postic¢i temperaturu koja prelazi 180°C.

Nemojte dodirivati rasvetna tela i izvore svetla tokom rada i posle zavrsetka rada, dok se ne ohlade.

Pre zamene izvora svetla, npr. sijalica, treba voditi racuna da ti izvori moraju se prvo ohladiti. PaZnja! Pre priklju¢ivanja lampe treba iskljuciti napon.
Iskljuciti osigurace, eventualno izvaditi ih.

Neispravni izvori svetla mogu se zameniti samo onim koji su u skladu sa oznakom na rasvetnom telu (proverite na etiketama).

Koristiti sijalice ¢ija snaga nije vec¢a od navedene na etikieti.

Regulacije i promene polozZaja rasvetnog tela se mogu vrsiti tek nakon Sto se ohladi.

Cistiti samo kuciste rasvetnog tela. Treba spreiti prodor vode ili vlage u kontakte ili delove za dovod struje.

Objasnjenja:
Painja! Samo simboli koji se nalaze na etiketi odnose se na dato rasvetno telo.

SR - Rasvetno telo nije namenjeno za prekrivanje termoizolacionim materijalom.

@ - 1. klasa zastite - zastita od udara elektricnom strujom se zasniva na primeni osnovne izolacije i prikljucivanju rasvetnog tela zastitnim
vodom (zeleno-Zuta Zila) na stezaljku zastitnog voda @ ,

IE - 2. klasa zastite - zastita od udara elektri¢cnom strujom se zasniva na primeni osnovne izolacije i dodatne izolacije ili duple izolacije delova
koji provode struju,

@ - 3. klasa zastite - zastita od udara elektricnom strujom se zasniva na napajanju vrlo niskom bezbednom strujom.

Oznake prikljucnih stezaljki: L = faza, N = neutralni vod, = zastitni vod.

Oznake priklju¢nih stezaljki za vrlo nizak bezbedni napon:
+ pozitivni pol, - negativni pol,
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10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

= - Paznja! Ovaj znak na proizvodu ili njegovom pakovanju znaci da proizvod se ne sme bacati u obi¢ne posude za otpad. Korisnik je u obavezi da preda stari
uredaj na odredeno mesto za sakupljanje otpada radi reciklaZe otpada od elektri¢nog i elektronskog uredaja. Odvojeno sakupljanje i reciklaza starog uredaja
ée doprineti zastiti prirodnih resursa i obezbediti ponovno vrac¢anje istog u upotrebu na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i prirodnu sredinu. Za vise informacija
o tome, gde se moze predati stari uredaj za reciklazu, obratite se gradskoj upravi, ustanovi za upravljanje otpadom ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
Oznaka WEEE na proizvodu znaci da krajnji korisnik ne sme zbrinjavati taj proizvod zajedno sa drugim kué¢nim otpadom nego treba da ga dostavi u centar za
zbrinjavanje elektri¢nog i elektronskog uredaja.

t83

G » E - Minimalna udaljenost od izvora svetla do povrsine koja se osvetlava.

- Rasvetno telo je namenjeno samo za upotrebu sa samozastitnim halogenim sijalicama ili samozastitnim metalhalogenim sijalicama

1P20 (ili odsustvo oznake IP) - rasvetno telo ima klasu zastite IP20 (osnovna zastita)

1P23 - rasvetno telo ima klasu zastite IP23 (zastita od stanih tela prec¢nika 12,5 mm i veéeg, kao i zastita od kise)
IP44 - rasvetno telo ima klasu zastite IP44 (zastita od stanih tela pre¢nika 1 mm i veceg, kao i zastita od prskanja)
IP68 - rasvetno telo ima klasu zastite IP68 (zastita od prasine i konstantnog potapanja u vodu).

Lampatest szerelési utmutatdja.

Biztonsag a szerelés és az lizemeltetés soran / A termék beépitése vagy izembe helyezése el6tt, kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi tudnivaldkat.
Az Gtmutatot el kell rakni késébbi felhasznalasra.

A miiszaki paraméterek a lampatesten elhelyezett cimkén talalhatok.

A lampatesteket csak megfeleld jogosultsaggal rendelkezd villanyszerel$ szerelheti fel, tartva magat a jelenleg érvényben lévs, az elektromos
haldzatok épitésére vonatkozo elSirasokhoz.

A gyértdé nem vallal felelGsséget a lampatestek nem megfelel§ haszndlata miatt bekdvetkezd sebesilésekért vagy meghibdsodasokért.

Figyelem! A betaplalé vezeték, amit a szerelés soran be kell kotni, nem lehet feszlltség alatt. / A szerelési munkdk megkezdése el6tt ki kell kapcsolni
a haldzati kabelt, a biztosito tablat, vagy ki kell csavarni a biztositékokat. A kapcsolonak ,,OFF” vagy ,,0” allasban kell lennie. Egy faziskeresével
ellendrizni kell, hogy nincs feszlltség.

A lampatest normal éghet&ségli fellletekre épithetd be.

Aldmpatestet beton, tomor tégla tipusu fellletekre kell beépiteni, a melléklet csavarok és terpeszt6 tiplik segitségével. Mas fellletek esetén az adott
alapfeliiletnek megfelel6 csavarokat és tipliket kell hasznalni. Abban az esetben, ha a lampatest rogzitése kampd tipusu, a ldmpatestet megfelel
maodon elSkészitett rogzitasre kell felakasztani, mely figyelembe veszi a szerelési felliletet és a ldmpatest sulyat a fényforrassal egytt.

A csatlakozé vezetékeket a lampatesthez mellékelt hészigetel6 héjba kell bef(izni.

Meg kell gy6z6dni réla, hogy a bura jol van felszerelve.

Nem szabad a ldmp4at nedves aljzatra, sem olyanra felszerelni, ami vezeti az aramot.

Fel kell szerelni a mellékelt fedeleket azokra az elemekre, amelyek fesziiltség alatt lehetnek, mint az elektromos kockak, belsé vezetékek. Meg kell
gy6z8dni réla, hogy a vezetékek nem sériiltek meg szerelés kdzben.

Figyelem! A lampatest konstrukcids elemei, valamint a vilagité elemek haszndlat k6zben 180°C-ot meghaladd hémérsékletre heviilhetnek.

Ne érintse meg a lampatestet és a fényforrast mlikodés kdzben, sem a kikapcsolasa utdn, amig ki nem hdil.

A fényforras, pl. égé kicserélése elStt tgyelni kell arra, hogy elébb ki kell hiilnie. Figyelem! A ldmpa csatlakoztatasa el6tt ki kell kapcsolni a
tapfeszultséget. Ki kell kapcsolni, esetleg ki kell csavarni a biztositékot.

A hibas fényforrast kizarolag a lampatesten talalhato jeldlésnek megfelelére lehet kicserélni.

Az ismertet6 cimkén megadottndl ne haszndljon nagyobb teljesitmény égét.

A lampatest helyzetét csak akkor lehet bedllitani és mddositani, ha kihdilt.

Csak a lampatest kilsé burkolatat tisztitsa. Ne engedje meg, hogy viz vagy nedvesség érje az érintkezGket vagy az dramot vezetd részeket.

Magyarazat:
Figyelem! Csak az ismertetd cimkén lathato jelzések vonatkoznak az adott lampatestre.

K

y - A lampatestet nem lehet hészigetel§ anyaggal lefedni.
@ - I. védelmi osztaly — az elektromos aramités elleni védelem alapvet§ szigetelés alkalmazasan alapszik, és a [dampatest véd6 aramkorrel
(zold-sarga ér) van bekotve a védGaramkor szoritdkapcsaba ,
@ - 1. védelmi osztaly — az elektromos aramités elleni védelem alapvet6 és plusz szigetelés alkalmazasan alapszik vagy az aramot vezeté
részek duplan vannak szigetelve,
C - 1. védelmi osztaly - az elektromos aramutés elleni védelem nagyon alacsony, biztonsagos fesziltséggel torténé betaplalason alapszik.
A bekotd szoritdkapcsok jeldlése: L = fazis, N = nulla vezeték, =védbvezeték.

A bekotd szoritokapcsok jeldlése a nagyon alacsony, biztonsagos fesziiltségnél:
+ plusz sarok, - negativ sarok,

= - Figyelem! Ez a jel a terméken vagy a csomagoldsan azt jelenti, hogy a terméket nem szabad kidobni a szemetesbe. A felhasznald kotelessége, hogy az
elhasznalddott eszkozt gydjtépontra adja le az elektromos és elektronikus eszkdzokbdl keletkezett hulladékok ujrafeldolgozas céljabdl. Az elhasznalédott
eszkoz kulon gylijtése és Gjrafeldolgozasa segit védeni a természetes eréforrasokat, és biztositja, hogy Ujra legyen hasznositva az emberi egészséget és a
kérnyezetet véd6 maddon. Tovabbi informacidkért arrdl, hol lehet leadni az elhasznalddott eszkozt Ujrafeldolgozasra, a varosi 6nkormanyzathoz, a
hulladékgazdalkodasi lizemhez, vagy ahhoz a bolthoz kell fordulni, ahol a terméket vasaroltak. A WEEE jellel jelolt termék (athuzott ,szemeteskuka") azt

16



jelenti, hogy a végfelhasznald ezt a terméket nem dobhatja ki a haztartasi hulladékokkal egyiitt, hanem elektromos és elektronikus hulladékokat Ujrahasznositd
pontra kell beszéllitania.

t8d

- Kizardlag véddburas halogén izzokkal vagy védGburas fémhalogén lampakkal hasznadlhato ldmpatest.
- A minimalis tavolsag a fényforrastol a megyvilagitott feliletig.

1P20 (vagy nincs IP jelzés) - a lampatest IP20 tomitettségi osztalyu (alap védelem)

IP23 - a ldmpatest IP23 tomitettségi osztalyd (védelem 12,5 mm és anndl nagyobb atmérdgj(, szilard idegen testek ellen, és esall6 védelem)
IP44 - a lampatest IP44 toOmitettségi osztalyd (védelem 1 mm és annal nagyobb atmérdj(, szilard idegen testek ellen, és cseppadllé védelem)
IP68 - a ldmpatest IP68 tomitettségi osztalyd (porvéds tomités, védelem folyamatos vizbe merités ellen).

Instructiuni de montare pentru corpul de iluminat.

1. Siguranta in timpul montarii si exploatirii / Tnainte de instalarea si utilizarea produsului, vd rugdm s cititi cu atentie informatiile de mai jos.
Instructiunile trebuie pdstrate pentru consultare ulterioara.

2. Parametrii tehnici sunt indicati pe eticheta de caracteristici, care este amplasata pe corpul de iluminat.

3.  Corpurile de iluminat pot fi instalate numai de cdtre un electrician calificat, care respectda normele actuale referitoare la executarea instalatiilor
electrice.

4.  Producatorul nu este responsabil pentru ranirile sau pagubele aparute ca urmare a utilizarii neadecvate a corpului de iluminat.

5. Atentie! Cablul de alimentare care se branseaza in timpul montérii nu poate s se giseasci sub tensiune. / Inainte de inceperea lucrarilor de montare
trebuie s& debransati cablul de alimentare cu energie electrica, s& opriti cutia sigurantelor sau s& scoateti sigurantele. intrerupatorul trebuie amplasat
in pozitia ,,OFF” sau ,,0”. Trebuie sa confirmati lipsa tensiunii cu ajutorul unui tester de tensiune.

6. Lampa este destinata montdrii pe suprafete care sunt inflamabile in mod natural.

7. Carcasa se fixeaza pe o suprafatd de montare de tip beton, cdramida pling, utilizand suruburile si diblurile de montare din set. Tn cazul unei alte
suprafete de montare trebuie s folositi suruburi si dibluri adecvate pentru alt tip de suprafata. in cazul in care corpul de iluminat are prindere tip
carlig, trebuie sa suspendati corpul de iluminat pe un suport pregatit in prealabil ludnd in considerare tipul suprafetei de montaj si masa corpului de
iluminat inclusiv cu sursele de lumina.

8.  Pe cablurile de bransare trebuie sa aplicati protectoarele termoizolante incluse in set.

9. Asigurati-va ca sticla lampii a fost corect montata.

10. Niciodata nu montati lampa pe o suprafatd umeda, nici pe o suprafata conductibila.

11. Folositi acoperitoarele (incluse in set) pentru elementele care se vor afla sub tensiune, ca de exemplu clemele electrice sau cablurile interioare.
Asigurati-va daca cablurile nu au fost avariate in timpul montajului.

12. Atentie! Elementele de constructie ale carcasei de iluminat si elementele de iluminare pot —in timpul exploatarii — sa se incalzeasca la temperaturi
care depasesc 180°C.

13. Nu atingeti corpurile de iluminat si sursele de lumina in timpul functionarii acestora, si nici dupa incetarea utilizarii — pana cand acestea nu se racesc.

14. Tnainte de schimbarea sursei de lumina (de exemplu a becurilor), aveti grija ca intreg sistemul s& se riceasca. Atentie! Thainte de conectarea ldmpii
trebuie sa opriti alimentarea curentului electric. Opriti sigurantele sau — eventual — scoateti-le.

15. Sursele de lumina care nu functioneaza in mod adecvat pot fi schimbate numai cu unele marcate in conformitate cu indicatiile de pe carcasa corpului
de iluminat (consultati eticheta).

16. Nu folositi becuri de o putere mai mare decat cea indicata pe eticheta produsului.

17. Reglarea sau schimbarea sistemului de iluminat se poate face numai dupa rdcirea acestuia.

18. Curatati numai carcasa corpului de iluminat. Nu permiteti ca apa sau umiditatea sa ajunga la cleme sau la cablurile care alimenteaza sistemul electric.

Explicatii:
Atentie! Numai simbolurile vizibile pe eticheta de specificare se aplica pentru corpul de iluminat utilizat de catre dumneavoastra.

¥ - Carcasa nu poate fi acoperita cu material termoizolant.

@ - Clasa de protectie | — protectia impotriva electrocutarii constd in utilizarea unei izolatii de baza si prin bransarea instalatiei carcasei de
iluminat cu ajutorul unui cablu de protectie (firul verde-galben) la clemele cablului de protectie ,

@] - Clasa a Il-a de protectie — protectia impotriva electrocutarii consta in utilizarea unei izolatii de baza si a izolatiei aditionale sau a izolatiei
duble pentru elementele care conduc curentul electric,

@ - Clasa a lll-a de protectie - protectia impotriva electrocutdrii consta in alimentarea cu un curent de o tensiune redusa si sigura.

Marcarea clemelor de bransare: L = fazd, N = cablu nul, @ = cablu de protectie.

Marcarea clemelor de bransare pentru o tensiune de alimentare redusa si sigura:
+ polul pozitiv, - polul negativ,

= Atentie! Acest simbol marcat pe produs sau pe ambalajul acestuia va informeaza asupra faptului ca produsul nu poate fi aruncat impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit. Obligatia utilizatorului este asadar livrarea echipamentului utilizat la centrele de colectare a deseurilor pentru a asigura reciclarea deseurilor
electrice si electronice. Recoltarea si reciclarea separatd a echipamentelor uzate ajuta la protectia resurselor naturale si asigura reintroducerea materialelor
componente a acestora fnapoi in circuit, intr-un mod care nu pericliteaza sandtatea umana si mediul. Pentru a obtine mai multe informatii despre locurile in
care se colecteaza echipamentele uzate pentru reciclare, contactati municipalitatea, intreprinderile de gospodarire a deseurilor sau magazinul de la care ati
achizitionat produsul. Produsele marcate cu simbolul WEEE va avertizeaza asupra faptului cd acestea nu pot fi reutilizate impreuna cu alte deseuri menajere,
ci trebuie livrate la un punct de utilizare a echipamentelor electrice si electronice.
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f- ’ - Carcasa de iluminat este destinata utilizari in exclusivitate cu becuri de tip halogen cu auto-ecranare sau cu lampi de tip halogen metalic
prevazute cu auto-ecranare.

- Distanta minima admisa de la sursa de lumina la suprafata iluminata.

1P20 (sau lipsa marcajului IP) - carcasa are gradul de protectie si etansare IP20 (protectia de baza)

IP23 - carcasa are gradul de protectie si etansare IP23 (protectia impotriva corpurilor straine solide, cu diametrul 12,5 mm si mai mare, fiind totodata
rezistenta la ploaie)

IP44 - carcasa are gradul de protectie si etansare IP44 (protectia impotriva corpurilor straine solide, cu diametrul 1 mm si mai mare, fiind totodata
rezistenta la stropire)

IP68 - carcasa are gradul de protectie si etansare IP68 (protectie impotriva prafului si protectia impotriva scufundarii continue n apa).

Instrucdo para instala¢do da luminaria.

Seguranca durante a instalacdo e operagdo / Antes da instalacdo ou primeira utilizagdo do produto, por favor leia atentamente as informagdes
abaixo. Guarde as instrugdes para uso posterior.

Os parametros técnicos estdo colocados na etiqueta de marcagdo afixada na luminaria.

As luminarias podem ser instaladas apenas por um eletricista licenciado, aderindo aos regulamentos vigentes em matéria de instalagGes elétricas.
O fabricante ndo se responsabiliza por ferimentos ou danos resultantes do manuseio inadequado da luminaria.

Atencdo! O cabo de alimentagdo que deve ser conetado durante a instalagdo ndo pode ser energizado. / Antes de iniciar o trabalho de instalagéo,
desligue o cabo de alimentagdo, a caixa de fusiveis ou remova os fusiveis. O interrutor deve encontrar-se na posi¢do de "OFF" ou "0". Verifique se
ndo ha tensdo utilizando um voltimetro.

A lumindria foi concebida para ser montada sobre superficies inflamaveis.

A lumindria deve ser montada sobre a superficie de montagem como betao, tijolos macigos, por meio dos parafusos e buchas incluidos.

No caso de outra superficie de montagem, utilizar parafusos e buchas adequados para a superficie em causa.

Quando a luminaria tem a fixagdo son a forma de um gancho, a mesma luminaria devera pendurar-se sobre a fixagcdo devidamente preparada, tendo
em conta as caracteristicas di tipo da superficie de montagem e o peso da luminaria conjuntamente com a fonte da luz.

Os cabos de ligagdo devem ser envoltos em mantas de isolamento térmico anexadas.

Certifique-se de que as cupulas estdo instaladas de modo correto.

N&o montar a lampada no chdo himido, ou sobre uma superficie condutora.

Instale as tampas anexadas nos elementos que estardo energizados, tais como blocos de conexdo, fiagdo interna. Certifique-se de que os fios ndo
foram danificados durante a instalagdo.

Cuidado! Os elementos da construgdo das luminarias e os elementos emissores da luz, durante a sua operagdo, podem atingir temperaturas
superiores a 180 ° C.

N&o toque as luminarias e fontes de luz durante a operagdo e também terminada a sua operagdo, até resfriarem.

Antes de substituir as fontes de luz, por exemplo lampadas, atente-se para o facto que as mesmas devem estar primeiro arrefecidas. Atengdo! Antes
de ligar a lampada, desligue a energia. Desligue os fusiveis, ou, eventualmente, remova-os.

As fontes de luz defeituosas sé podem ser substituidas por aquelas indicadas no rétulo da luminaria (ver rétulos).

Use uma lampada de poténcia ndo superior aquela indicada na etiqueta de marcagdo.

Ajuste e alteragGes da posi¢do da lumindria podem ser feitas apenas depois de arrefecida.

Limpe apenas a parte exterior da lumindria. Ndo permita que a dgua ou humidade entre nas suas jungdes ou nas partes que fornecem corrente.

Esclarecimentos:
Atengdo! Somente os simbolos visiveis na etiqueta de marcagdo se aplicam a luminaria particular.

el

i - A'luminaria ndo é adequada para cobrir com o material de isolamento térmico.

@ - Classe de protegdo | — a protegdo contra choque elétrico consiste no uso de isolamento bdsico e conexdo da lumindria por meio de um
condutor de protegdo (veia verde e amarela) com o terminal do condutor de protegédo ,

@ - Classe de protegdo Il - a protegdo contra choque elétrico consiste no uso de isolamento basico e de isolamento adicional ou de duplo
isolamento das partes condutoras da corrente,

@ - Classe de protegdo Ill - a protegdo contra choque elétrico consiste na alimentagdo com uma tensdo muito baixa segura.

Designagdo dos terminais de conexdo: L = fase, N = condutor neutro, @ = condutor de protegdo.

Designagdo dos terminais de conexdo para a tensdo muito baixa segura:
+ polo positivo, - pdlo negativo,

mmm - Cuidado! Este simbolo no produto ou na sua embalagem indica que esse produto ndo deve ser deitado nos contentores de lixo comuns. O utilizador é
obrigado a entregar o seu equipamento usado no ponto de coleta designado para a reciclagem de residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos. A
recolha e reciclagem de equipamentos usados em separado ajudam a conservar os recursos naturais e garantir que os equipamentos sejam reciclados de
forma a proteger a salide humana e o meio ambiente. Para obter mais informagdes sobre onde vocé pode entregar o seu equipamento usado para reciclagem,
entre em contacto com a autarquia local, com o operador de gestdo de residuos, ou com a loja onde adquiriu o produto. O simbolo WEEE nos produtos indica
que o utilizador final ndo pode eliminar este produto juntamente com os residuos domésticos, mas deve levar o produto para um ponto de coleta designado
para a reciclagem de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos.

f- ’ - A lumindria é destinada para aplicar exclusivamente com as lampadas auto-blindadas de halogéno ou com as lampadas auto-blindadas de
halogeneto metélico.
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Cl » E - A distancia minima entre a fonte de luz e a superficie iluminada.

1P20 (ou a falta de marcagdo IP) - a luminaria tem uma classe de estanquicidade IP20 (protegdo basica)

IP23 — a lumindria possui a classe de estanquicidade IP23 (protegdo contra objetos sélidos com um diametro de 12,5 mm e maior e protegdo a prova
de chuva)

IP44 — a lumindria tem a classe de estanquicidade IP44 (protegdo contra objetos sélidos com um didametro de 1 mm e maior e protegdo a prova de
borrifo)

IP68 — a lumindria possui a classe de protegdo IP68 (protegdo contra poeira e protecdo contra imersdo continua em agua).

® Aydinlatma armatiiriiniin montaj kilavuzu.

1. Montaj ve kullanim esnasinda giivenlik esaslarina uymak gerekir / Uriin montaji veya kullanimindan énce bu kilavuzu dikkatlice okumak gerekir.
Montaj kilavuzunun, ileride kullanilabilmek tizere saklanmasi gerekir.

2. Teknik parametreler, aydinlatma armatiri tzerinde bulunan etiket Gizerinde verilmistir.

3. Aydinlatma armatdrleri, sadece gerekli yetkileri haiz elektrikgi tarafindan, elektrik tesisati montaj yonetmeliginin hiikimlerine uygun olarak
monte edilebilir.

4, Uriin imalatgisi; aydinlatma armatiiriiniin yanls bir sekilde kullanilmasi neticesi hasar, zarar ve yaralanmalardan sorumlu tutulamaz.

5. Dikkat! Montaj esnasinda baglanmasi gereken besleme kablosu gerilim altinda bulunmamalidir. / Montaj islerine baslanmadan énce sebeke
kablosu gikarilmali, sigorta kutusu ayrilmali veya sigorta gikarilmalidir. Salterin, "OFF" veya ,,0” konumunda bulunmasi gerekir. Gerilimin olup
olmadiginin, kontrol kalemi yardimiyla kontrol edilmesi gerekir.

6. Lamba, normalde yanmaz yizeyler (izerine monte edilmek igindir.

7. Aydinlatma armatiir(i, beton veya tugla yizeyleri Gizerine, armatdrle birlikte teslim edilen civata ve dibeller yardimiyla monte edilir. Yiizeyin,
yukaridakilerden farkli olmasi durumunda mevcut ylizeye uygun civata ve dubeller kullaniimalidir. Aydinlatma armatiriin kancali olmasi
halinde armatiriin, montaj ylzeyinin 6zelligi ve 1sik kaynagiyla birlikte armatiir agirlig1 dikkate alinarak uygun bir sekilde hazirlanmis olan askiya
asillmasi gerekir.

8. Baglama kablolarinin uglarina, armatdirle birlikte teslim edilen 1s1 biuziigsmeli kablo pabuglari takilmalidir.

9. Lamba camlarinin dogru olarak monte edilip edilmediginin kontrol edilmesi gerekir.

10. Lambanin, islak veya akim gegen yiizey Uizerine monte edilmesi yasaktir.

11. Armatirle birlikte teslim edilen kapaklarin, gerilim altinda kalacak pargalar, 6rnegin: i¢ elektrik iletkenleri, kablo konnektorleri vs. lzerine
monte edilmesi gerekir. Kablolarin, montaj esnasinda hasar goriip gormediginin kontrol edilmesi gerekir.

12. Dikkat! Aydinlatma armatuiri pargalari ve 1sik kaynaklarinin sicakhgi, agik kaldigi stirece, 180°C listline gikabilir.

13. Aydinlatma armatdrlerine ve 151k kaynaklarina, agik kaldigi sirece ve kapatildiktan hemen sonra dokunmak yasaktir. Sogumalari beklenmelidir.

14. Isik kaynagi, ornegin: ampll degistiriimeden 6nce sogumasi beklenmelidir. Dikkat: ampdl degistirilmeden 6nce besleme geriliminin, sigorta
acilmak veya cikarilmak suretiyle kapatilmasi gerekir.

15. Hasarli, bozuk 151k kaynaklari, sadece aydinlatma armatiiri tGzerinde yazili olanlara uygun kaynaklarla degistirilebilir (bakiniz: etiket).

16. G, etiket Gzerinde yazili olanlardan biylk olan ampdller kullanilamazdir.

17. Aydinlatma armatiirt, ancak soguduktan sonra ayarlanabilir ve degistirilebilir.

18. Sadece armatiir muhafazasi temizlenebilir. Suyun, armatiir kontaklarina veya akim gegen pargalarina ulasmasinin énlenmesi gerekir.

Agiklamalar:

Dikkat! etiket (izerindeki semboller, sadece belirli tip aydinlatma armatiiri igin gecerlidir.

e

E,:
<)

- Armatiir, 1s1 yalitim malzemesiyle kapatilamaz, ortiilemezdir.
- | glivenlik sinifi — elektrik ¢arpmasina karsi koruma, temel yalitim uygulamasi ve aydinlatma armatirinin (yesil-sari damarh) koruma

iletkeni yardimiyla koruma iletkeninin klemensine baglanmasi ile saglanir ,

o ®

- Il givenlik sinifi — elektrik carpmasina karsi koruma, temel yalitim uygulamasi ve ek yalitim uygulamasi veya akim gecen pargalar igin gift
yalitim uygulamasi ile saglanir,

@ - Il glivenlik sinifi — elektrik ¢arpmasina karsi koruma, ¢ok diisiik, emniyetli gerilimle besleme yoluyla saglanir.

Baglanti klemenslerinin isaretlenmesi: L = faz, N = notr iletkeni, @ = koruma iletkeni.

Cok dusik, emniyetli gerilim igin baglanti klemenslerinin isaretlenmesi:
+ arti kutup, - eksi kutup,

mmm - Dikkat! Uriin veya ambalaji Gizerinde bulunan bu sembol; {iriin, adi ¢&p kovalarina atilamaz manasina gelir. Kullanici, kullanilamaz halde olan triinleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari toplama ve geri donisiim tesislerine teslim etmekle yikimluduar. Kullanilimis esyalarin toplatilmasi ve yeniden
degerlendirilmesi, bu esyalarin, insan sagligi ve cevre korunmasi bakimindan giivenli bir sekilde tekrar piyasaya arz edilmesini saglar. Atik esyalarin geri
dénistimiiyle ilgili bilgiler; belediye, atik degerlendirme tesisi veya iiriin satin alinan satis noktasindan saglanabilir. Uriin {izerinde bulunan WEEE semboli;
urdn, diger ev atiklariyla birlikte imha edilemez, atik elektrikli ve elektronik egyalarin imha tesisine teslim edilmesi gerekir manasina gelir.

;5 - Aydinlatma armatiiri sadece kendinden korumali halojen lambalar veya kendinden korumali metal halide lambalarla kullaniimak Gzere
tasarlanmigtir.

- Isik kaynagi ile aydinlatilan yizey arasindaki minimum mesafe.
1P20 (veya IP20 sembolii eksik) — armattiriin koruma sinifi IP20 (temel koruma)
1P23 - armatiriin koruma sinifi IP23 (12,5 mm-den daha biyik cisimlere karsi korumali ve yagmura karsi korumali)
IP44 - armatiriin koruma sinifi IP44 (1 mm-den daha buyuk cisimlere karsi korumali ve her yonden gelen suya karsi korumali)
IP68 - armatiriin koruma sinifi IP68 (toz gecirmez ve su altinda birakilmaya karsi korumali).
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@ Gaismas kermena uzstadisanas instrukcija
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Drosiba uzstadiSana un izmantosanas laika / LGdzu, izlasiet talak noradito informaciju pirms produkta uzstadisanas vai lietosanas. Saglabajiet
instrukciju vélakai izmantosanai.

Tehnisko pamatdatu plaksnég, kas atrodas uz gaismas kermena, ir noraditas visas tehniskas specifikacijas.

Gaismas kermeni drikst uzstadit tikai sertificéts elektrikis saskana ar visiem spéka esosajiem noteikumiem par elektriskajam instalacijam.

RaZotajs nav atbildigs par ievainojumiem vai zaudéjumiem, kas radusies nepareizi izmantojot gaismas kermeni.

Bridinajums! Stravas padeves vada uzstadiSanas laika nedrikst bt spriegums. / Pirms uzsakt uzstadisanas darbu, atslédziet elektropiesléeguma vadu,
drosinataju karbu vai iznemiet drosinatajus. leslégsanas/ izslégsanas slédzis jaiestata pozicija “OFF” vai “0” (Izslégts). lzmantojiet sprieguma testeri,
lai parbauditu, ka spriegums ir atslégts.

Gaismas kermenis ir piemérots uzstadisanai uz normali uzliesmojosam virsmam.

Uzstadiet gaismas kermeni uz montazas virsmas (betona, kiegelu), izmantojot komplekta ieklautas skrives un dibelus. Ja montazas virsma ir cita,
izmantojiet piemérotas skrives un dibelus.

Gadijuma, ja apgaismes ramim ir aka veida stiprinajums, tad rami nepieciesams piekart uz atbilstosi sagatavota stiprinajuma, nemot véra montazas
virsmas veidu un apgaismojuma ramja smagumu kopa ar gaismas avotiem.

Uzvelciet siltumizolacijas uzmavas uz savienojuma vadiem.

Parliecinieties, ka ietvari ir uzstaditi pareizi.

Neuzstadiet gaismas kermeni mitra vai elektriski vaditspéjiga pamata.

Uzstadiet komplekta ietilpstoSos aizsargus uz elementiem, kas atradisies zem sprieguma, pieméram, elektriskajiem blokiem, iekséjai
elektroinstalacijai. Parliecinieties, ka vadi uzstadisanas laika nav bojati.

Bridinajums! Gaismas kermena un gaismu izstarojoso elementu temperatdra lieto$anas laika var parsniegt 1800C.

Nepieskarieties gaismas kermenim un gaismas avotiem lietoSanas laika un péc tas, |aujiet tiem atdzist.

Pirms nomainit gaismas avotus, t.i., spuldzes, parliecinieties, ka tas ir atdzisusas. Bridinajums! Pirms gaismas kermena pievienoSanas, izslédziet
energopadevi. Izslédziet drosinatajus vai iznemiet tos, ja nepiecieSams.

Defektivus gaismas avotus var aizstat vienigi saskana ar markéjumu uz gaismas kermena (skatit uzlimes).

Ilzmantoto spuldZu jauda nedrikst parsniegt uz nominalas vértibas uzlimes noradito.

Gaismas kermena iestatijumus atauts regulét un mainit tikai péc ta atdziSanas.

Tirit tikai lampas korpusu. Nelaujiet Gdenim vai mitrumam nonakt saskaré ar elementiem, kas vada stravu.

Paskaidrojumi:
Bridinajums! Uz konkréto gaismas kermeni attiecas tikai nominalas vértibas uzlimé redzamie simboli.

N,

SR - Gaismas kermenis nav piemérots parklasanai ar siltumizolacijas materialu.

@ - | Aizsardzibas kategorija - aizsardziba pret elektrisko triecienu - izmantojiet vienkartigu izolaciju un savienojiet gaismas kermeni ta izejai,
izmantojot aizsargajosu vaditaju (zal$ un dzeltens vads)@,

@ - Il Aizsardzibas kategorija - aizsardziba pret elektrisko triecienu - stravu vadosam dalam izmantojiet vienkartigu vai divkartigu vai dubultu
izolaciju,

@ - 1l Aizsardzibas kategorija — aizsardzibu pret elektrisko triecienu — darbiniet ar |oti zemu, drosu spriegumu.

Terminalu apziméjumi: L = faze, N = neitrala, @= aizsardzibas
Terminalu apziméjumi Joti zemam, droSam spriegumam:
+ pozitivs, - negativs,

mmm - Bridinajums! Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma nozimé, ka produktu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Lietotaja
pienakums ir nogadat nolietoto iekartu noteikta atkritumu savakSanas punkta pareizai ta parstradei. Dalita nolietoto iekartu savaksana un parstrade palidz
saglabat dabas resursus un nodrosina, ka tas tiek parstradatas veida, kas nav kaitigs cilvéka veselibai un videi. Plasaku informaciju par vietam, kur var nogadat
Jasu iekartu atkritumu parstradei, lGdzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu apsaimniekosanas iestadi vai vietu, kur iegadajaties So
izstradajumu. Produkciju, kura markéta ar EEIA simbolu nedrikst izmest kopa ar paréjiem majsaimniecibas atkritumiem, bet gan ta ir janogada elektrisko un
elektronisko iekartu parstrades punkta.

tey

7" - Gaismeklis ir paredzéts lietoSanai tikai ar pasekranéjosam halogénu lampam vai pasekranéjosam halogenidu lampam.

- Minimalais attalums no gaismas avota lidz apgaismotajai virsmai.

1P20 (vai nav IP apziméjuma) - gaismas kermenim ir aizsardzibas pret apkartéjo vidi vértéjums IP20 (pamata aizsardziba)

IP23 - gaismas kermenim ir aizsardzibas pret apkartéjo vidi vértéjums IP23 (aizsardziba pret cietiem sveskermeniem ar diametru 12.5mm un vairak
un tdeni)

IP44-gaismas kermenim ir aizsardzibas pret apkartgjo vidi vertéjums IP44 (aizsardziba pret cietiem sveskermeniem ar diametru 1mm un vairak un
Gdens $lakatam)

IP68 - gaismas kermenim ir aizsardzibas pret apkartéjo vidi vértéjums IP68 (aizsardziba pret putekliem un ilgstoSu pilnigu iemérksanu tdent).
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@ UHCTPYKUMA 32 MOHTaX Ha OCBETUTEJIHO TANO.

1.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

Be3onacHOCT No Bpeme Ha MOHTa) M ekcnioatauusa / Mpeay MoHTUpaHe WM BKAOYBaHE HA NPOAYKTA, MOAA MpoYeTeTe BHUMATENHO cnefHata
nHbopmauma. MHCTpyKumaTa TpabBa Aa ce 3ana3un 3a No-HaTaTblUHa ynoTpeba.

TexHWYecKkUTe NapameTpu MoXKeTe 4@ HamepuTe BbPXY ETUKETA C MaPKMPOBKaTa, NOCTaBEH BbPXY OCBETUTENHOTO TANO.

OcBeTUTENHM Tena moraT Aa 6bAaT MHCTaIMpPaHW CaMo OT MPaBOCNOCOBGEH ENEKTPOTEXHUK, MPUABPIKANKMU Ce KbM AeiCcTBaLLMTe pasnopenbu no
OTHOLLEHWE Ha e/IEKTPUYECKUTE UHCTaNaLUK.

MpounsBoAnUTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3@ HapaHABaHWA UAW NOBPEAM B Pe3yTaT OT HEeNpaBuAHO 6opaBeHe C 0CBETUTEIHOTO TAO.

BHumaHue! 3axpaHBawmaT Kabes, KoTo TpabBa A4a ce CBbPIKE N0 Bpeme Ha MOHTaX, He TpabBa Aa 6bae nog HanpexkeHue. /Npeau 3anoysaHe Ha
MOHTa¥XHUTe paboTu, TpAbBa Aa ce M3KNUYM MPEXKOBUA Kabes, enekTpuyeckoTo Tabno unu aa ce oTBUAT npeanasutenute. MpeBkaoYBaTeENAT
TpsabBa Aa 6bae nocraseH Ha nosvuma "OFF" nan ,0”. Tpabea Aa ce NpoBepm NUNcaTa Ha HanpesKeHMe C MOMOLLTa Ha TecTep 3a HanpexeHue/.
OCBETUTENHOTO TANO € NPeAHa3HAYeHo 33 MOHTaXK BbPXY IECHO3aMaIMMMU NOBbPXHOCTMU.

OCBETUTENIHOTO TA/IO CE MOHTMPA KbM MOHTAXHA NOBBLPXHOCT OT TMMa 6ETOH M Tyx/1a, C MOMOLLTa Ha BKAOUYEeHUTE BUHTOBE U atobenun. Mpu apyra
MOHTa¥KHa MOBbPXHOCT TpA6Ba Aa ce M3Non3BaT BUMHTOBE M Atobenu, noaxodsAlm 3a AafeHaTa ocHoBa. B cnyvyali, ye ocBeTuTenHaTa apmatypa
npuTeXXaBa 3aKpenBaHe BbB PpopmaTa Ha KyKa, apmaTypaTa cfefBa [a Ce OKa4yM Ha CbOTBETHO MPUrOTBEHO 3aKpenBaHe, KaTo ce B3eme nof
BHMMaHWe BMAA HAa MOHTa¥KHaTa MOBbPXHOCT U MacaTa Ha apmaTypaTa 3aeHO C U3TOYHULIMTE Ha CBET/IMHATA.

Bbpxy cBbp3BaLLMTE Kabesn Aa ce NOCTaBAT BKAOYEHUTE KbM OCBETUTE/IHOTO TA/I0 TEPMOU301ALMOHHM LLIAYXOBe.

YBepeTe ce, ye abaxkypuTe ca MOHTUPAHM NPABU/IHO.

OCBETUTENHOTO TANO He TPABBa @ ce MOHTUPA BbPXY BAaXKHa NOBbPXHOCT, KAKTO U BbPXY NMPOBOAMMA NOBbPXHOCT.

TpAbBa f@ MOHTMPATE BK/IKOYEHUTE B KOMIJIEKTA Kanauy BbPXy €/IEMEHTUTE, KOMTO Lie 6bAaT nos HanpexKeHue, KaTo lycTep KNemMu U BbTPELLHU
kabenu. Tpabea fa ce yBepuTe, Ye Kabenute He ca NOBpPeAEHM No Bpeme Ha MOHTaxa.

BHVMMaHue! KOHCTPYKTUBHUTE W CBETELUTE e/1eMEHTM Ha OCBETUTENHOTO TANO MOoraT Aa AOCTWraT Mo BPeme Ha eKcnjaoaTtauus Temnepartypa
npesuwasalta 180°C.

He poKocBaiiTe ocBETUTENHUTE TeNa U CBET/IMHHUTE U3TOYHULM MO Bpeme Ha paboTa, KaKTo 1 cnef, HEMHOTO NPUK/IYBAHE, YaK 0 MOMEHTA Ha
M3CcTUBaHe.

MNpegyn fa nogmeHWTe CBET/IMHHUTE U3TOYHULM, Hanp. KPYWKKUTe, TpAabBa fa ob6bpHeTe BHUMaHWe Ha daKTa, Ye Te TpabBa Aa 6baaT U3CTUHANM.
BHumaHue! Mpeay cBbp3BaHETO Ha Namnata TPA6Ba fa Ce U3K/YM 3aXpaHBaHETO. M3KaoueTe NpeanasuTeiMTe UAKU M NpeMaxHeTe.

[edeKTHUTE CBETIMHHM U3TOUYHMUM MoraT Aa 6bAaT 3aMeHeHU eQUHCTBEHO CbC CbLLWTE, CbIIACHO MapKMPOBKATa Ha OCBETUTE/IHOTO TAJO (BUXK
eTuKeTUTe).

M3nonsBgaiiTe KPYLLUKM C MOLLHOCT HE NO-ro/Iima OT NOCOYEeHaTa BbPXy eTUKeTa C MapKMpoBKarTa.

PerynunpaHe 1 npomaHa Ha HAaCTPOMKUTE HA OCBETUTE/IHOTO TA0 MOXKE A3 Ce M3BbPLUBA YaK C/led HEroBOTO M3CTUBAHE.

[a ce nouncTBa camo KOpMNyCbT Ha OCBETUTEIHOTO TAN0. He ce Aonycka NonagaHeTo Ha BOAA WM B/1ara B KOHTAaKTUTE UM TOKOBOAELLUTE YacTU.

0O6acHeHuA:
BHumaHue! Camo cMMBONUTE, BUAUMMU BbPXY ETUKETA C MAPKMPOBKATA, CE OTHACAT 3@ KOHKPETHOTO OCBETUTEJTHO TAO.

K

e
-Hee noaxoaAulo NOKPMBAHETO Ha OCBETUTENHOTO TANO C TEPMOU30/1IAaLLMOHEH MaTePUan.

@ - 3aluTa OT KNac | —3awwmTa cpelLy TOKOB yAap, BKAKOYBALLA M3M0A3BaHETO HAa OCHOBHA M30/1aLMA M CBbP3BaHETO Ha 3aLLMTHUA NPOBOAHUK
Ha OCBETUTE/IHOTO TA/IO (¥KbATO- 3€/1IEHO ¥KM/0) KbM U3X0A4HATA KNema Ha 3alUTHUA NPOBOAHMK ,

@ - 3alWnTa OT Knac 11— 3alKnTa CpeLly TOKOB yaap, BKAKO4YBaAlla U3NON3BAHETO Ha OCHOBHA U A0NBAHUTENHA U30N1aUMA UK ,CI,BOI‘;1Ha n3onauua
Ha TOKOI'IpOBO,CI,HVI 4acTuy,

C - 3awumTa ot Knac lll — 3awmTaTa cpelly TOKOB yAap Ce CbCTOM B 3aXpaHBaHe C MHOrO HMCKO, 6e30MacHO HanpeskeHue.
0O603Ha4YeHMe Ha cBbp3BawuTe Knemu: L = pasa, N = HeyTpaneH NpoBOSHMK, = 33WMUTEH NPOBOAHMK.

O603Ha4eHmne Ha CBbp3BaLLUTE KNEMU 38 MHOIO HUCKO, 6esonacHo HanpeXeHue:
+ NONOXKUTENEH MOAIOC, - OTPULATE/IEH NOAKOC,

mm BHumanue! To3M CMMBON BbPXY NPOAyKTa WM HerosaTa OMNaKOBKa O3HauyaBa, Yye ce 3abpaHsaBa M3XBbPAAHETO My B OBMKHOBEHM pe3epBoapwu 3a
oTnagbuM. 3afb/KeHWe Ha noTpebuTens e npefasaHeTo Ha O6OPYABAaHETO B onpefesieH CbbUpaTesieH MyHKT, C Lea PeuukaMpaHe Ha oTnagbuu oT
€NeKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO 060pyaBaHe. OTAe/HOTO CbbMpaHe 1 peLuKAMpaHe Ha M3Moi13BaHo 060pyABaHe Lie NOMOrHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE
pecypcu U e ocurypy noBTOPHOTO My BbBEXAAHE B €KCMI0aTaLums, MO HAuMH, KOMTO npeanasBa YOBELLKOTO 34paBe M OKOMHATa cpeda. 3a Aa nosydnte
noseye MHbOpPMaLMA 3a TOBA Kbae MOXeTe Aa npejagere ynotpebeHoTo obopyasaHe 3a peuukavpaHe, Tpsbsa Aa ce cBbpsKeTe ¢ obwmMHaTa, 3aBos 3a
npepaboTka Ha OTNAAbUM WM C MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynuau npodykTa. MNpoaykTuTe, mapkupaHu cbc cumsona WEEE o3HauasaT, ye KpalHuAT
notpebuTen He MOMXe Aa yTWAM3Mpa TO3M NMPOAYKT C ApyruTe 6UTOBM oTnagbuu, a TpA6Ba Aa ro AOCTaBM A0 cbbupaTeseH MyHKT 3a yTUAM3aAuUMA Ha
€/1eKTPUYECKO M eIEKTPOHHO 0bopyaBaHe.

77 - OCBETUTENHOTO TANO € npegHasHa4yeHo 3a yn0Tpe6a CaMO CbC CaMOeKpaHUpalLln ce XaoreHHU KpyLWwKn nam camoeKkpaHupalm ce metan-
XanoreHHn namnu.

- MMHUManHO pascToaHMe OT U3TOYHMKA Ha CBET/IMHA 4,0 OCBETABAHATa NOBbPXHOCT.

1P20 (uamn annca Ha mapKupoBKa IP) — 0CBETUTENHOTO TAMO € CbC cTeneH Ha 3awuTa IP20 (ocHoBHa 3awmTa)

IP23 — 0CBETUTENIHOTO TAJIO € CbC CTeneH Ha 3awuTa IP23 (3aWwmTa cpeLly YyKAu TBbpAN Tena ¢ AMameTbp 12,5 MM 1 No-ronsm v 3awmTa cpeLy
AbXKA)

IP44 — 0CBETUTENHOTO TA/IO € CbC CTeneH Ha 3awmTa IP44 (3awmTa cpelly Yy»Kam Tena ¢ guameTbp 1 MM M NO-rOAAM M 3alMTa Cpelly NpbcKawa
BOAa)

IP68 - 0CBETUTENIHOTO TANO € CbC CTENEH Ha 3awuTa IP68 (3awwmTa cpelly NPOHWKBAHETO Ha NPaXx M 3alUmTa CPeLLy MbJHO U NOCTOSHHO NoTansaHe BbB
BoJa).

21



PYKOBOACTBO NO MOHTAXY CBETU/IbHUKA.

1.

10.
11.

12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

MpaBuna TexHWKM 6e30MacHOCTU NPU MOHTaXKe M aKcnayatauuu / lMepep, YCTAHOBKOW MAM BKIKOYEHWEM W3AENUA BHUMATENbHO NpovuTaiTe
HUKenpuBeaeHHY0 MHGOPMaLMI0. PYKOBOACTBO AO/KHO XPAHUTLCA, TaK YTOBbI MM MOXKHO 6bI/10 NO/Ib30BATLCA B Aa/IbHENLLEM.

TexHUYECKMe XapaKTEPUCTUKM HAXOAATCA HA STUKETKE CBETU/IbHMKA.

CBETUNbHUKM Pa3peLllaeTca YCTaHaB/AMBaTb TONbKO KBAaNUGULMPOBAHHLIM 3N1EKTPUKAM, NPUAEPKMBAACH MPaBWUA, KACAOWMXCA BbINOAHEHUA
3N1EKTPOMOHTAKHbIX PaborT.

MpoussoanTeab He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 TPaBMbl M TE/ECHble MOBPEXAEHMUsA, MNOJyYEHHble BCIEACTBME HEMPaBMAbHOM 3KCMiyaTaumm
CBETWU/IbHUKA.

BHumanue! LLIHYp NUTaHUsA, KOTOPbLIMN HEOBXOAMMO MOAKNOUUTL BO BPEMSA YCTAHOBKM, HE A0/KeH BbiTb nog HanpsaxkeHvem. / Mepen Hauyanom
MOHTaXXHbIX PaboT OTK/AOYMTE ceTeBOi Kabenb, 670K NpepoxpaHUTenein Uan BbiKpyTUTE NPO6KWU. BbikatoyaTens J0MKeH BbiTb YCTAaHOB/EH B
nonoskexue "OFF" nau ,,0”. OTcyTCTBUE HAMNPAXKEHUA NPOBEPUTL TECTEPOM.

Namna npegHasHa4YeHa 418 MOHTaXa Ha BO3ropaemblX MOBEPXHOCTAX.

CBETUNBbHUK YCTAaHOBUTb Ha MOHTaXHYIO MOBEPXHOCTb TWMa BETOHA, MONHOTE/ION0 KMPNUYa Npy NMOMOLLM LUYPYNOB U Atobesei, HaxoaALWMXCA B
Komnnekte. Ecau ycTaHOBKa NPOM3BOAMTCA Ha APYrylo NOBEPXHOCTb, MCMO/b30BaTh LWYPYNbl U At06ens, noaxoaalme Ana AaHHON NOBEPXHOCTY.
Ecnu cBETUABbHUK MMEEeT KpPIoK, ero cneayert NoABELMBaTb HA COOTBETCTBYIOLLEM KPErieHUU C YYeTOM TUMa MOHTAKHOKM MOBEPXHOCTU U Beca
CBETU/IbHMKA BMECTE C MCTOYHMKOM CBeTa.

Ha coeanHuTenbHble Kabesn HaAeTb UAyLME B KOMMIEKTE TEMI0M30/ALMOHHbBIE ,LUTaHbl".

Y6eaunTbCsA, 4TO OTparkaTesIM YCTaHOB/EHbl Hag/exalmm o6pasom.

He ycTaHaBAuBaiTe namny Ha BAAXKHYIO UM TOKONPOBOAALLYIO MOBEPXHOCTb.

YCTaHOBUTb MpUAaraeMble KPbILWKK Ha 31EMEHTbI MO HAaNPAXKEHNEM, TaKMe KaK COeAMHUTE/IbHbIE KOMIOAKM, BHYTPEHHAA NPoBOAKa. YbeanTech, 4to
NPOBO/AKA BO BPEMA MOHTaa He Bblia NoBpeaeHa.

BHuMaHMe! KOHCTPYKLMOHHbIE U CBETOMU3NYHAIOLME 31EMEHTbI CBETU/IbHUKA MOTYT BO BPEMSA IKCMyaTaLMm HarpesaTbesa 40 TeMNepaTypsbl, cebile
180°C.

He npuKacanTech K CBETU/IbHUKAM M UCTOYHMKAM CBETa BO BpemMs paboTbl M MOc/e BbIKAHOYEHMUs, MOKA OHM HE OCTbIHYT.

Mepes 3aMeHOI MCTOYHWMKOB CBETa, HanNpuMMmep, NaMnoyek CiedyeT MMeTb B BMAY, YTO MM CHayasa HYKHO AaTb OCTbiTb. BHumaHwue! Mepes
NOAK/OYEHUEM NaMIbl OTK/OUYNTL NUTaHME. BbIKAOUMTL NPeoXPaHUTENN UK BbIKPYTUTL NPOBKK.

HewncnpaBHble UCTOYHMKM CBETA MOMKHO 06MEHATL TONIbKO Ha Te, YTO COOTBETCTBYIOT 0603HAaYEHMAM Ha CBETU/IbHUKE (CM. STUKETKY).

Mcnoib3oBaTh IAMMNOYKM MOLLHOCTbIO, HE MPEBbILAIOLLEN YKA3aHHYIO Ha 3TUKETKe.

OTperynnMpoBaTh NONOXKEHUE CBETUNbHUKA MOXKHO TO/IbKO NOC/E TOr0, KaK OH OCTbIHET.

MbITb TO/IBKO KOPMYC CBETUAbHUKA. He gonycKaTb Toro, 4tobbl BO4A MM Bara nomnana Ha KOHTaKTbl AW TOKONPOBOAALIME YACTU.

NosacHeHus:
BHumaHue! ToNIbKO CUMBOJIbI, U306PaXKeHHbIE Ha STUKETKE, OTHOCATCA K AaHHOMY CBETUNbHUKY.

- CBETW/IbHUK He NOAXOANT A1 HaKPbITUA TEMIOM30NALMOHHBIM MaTEPUAIOM.
@ - | Knacc 3aWmTbl - 3aWMTa OT NOPAXKEHWUA SNEKTPUUYECKUM TOKOM Npeanoaraer UCnosib30BaHUe OCHOBHOMW M30ALMMU U NOAKAOYEHUE
CBETWU/IbHUKA 33LLMUTHBIM MPOBOAHUKOM (3€1€HO-}KENTAA ¥KMNA) K 3a3eMAAIOLLEeN Knemme @ ,

@ - Il Knacc 3aWKThbI - 3aLWMUTaA OT MOPAKEHUA INEKTPUYECKMM TOKOM NpeanoaraeT UCnoib30BaHWe OCHOBHOM U AONOAHUTENbHOM U30AALMMU
AW A BOMHOW U30NALUMU TOKONPOBOSALLMX YacTeN,

: - Il Knacc 3awmTbl - 3aWmTa OT MOPAXKEHMA 3INEKTPUYECKMM TOKOM MpeanosiaraeT MCMNoNb30BaHWE CBEPXHWU3KOro 6e3onacHoro
HanpaXeHnAa NnTaHuA.

0603HauYeHne coeamHUTENbHbIX Knemm: L = dasa, N = HeltTpasb, @ = 3aLUMTHbINA NPOBOAHWK.
0603HaYeHNe COeAMHUTENbHbBIX KNEMM 418 CBEPXHU3KOrO 6€30MacHOro Hanps)eHus:
+ MOIOXKMUTENbHbIN MOJIIOC, - OTPULATENbHBIN NOJIOC,

mmm - BHMMaHMe! 3TOT CUMBOA Ha M3AE€/MU UM ero YNaKoBKe 03HaYaeT, YTO AaHHOe U3Ae/iMe Heslb3A BbiGpachliBaTb B KOHTENHepPbI A1 BbITOBbIX OTXOA0B.
Monb3osaTtenb 0b6s3aH nepefaTtb MCMO/b30BaHHbIA NPUBOP B YCTAaHOB/IEHHbIA NYHKT cbopa AnA AanbHeinwein nepepaboTKM OTXOA0B MPOW3BOACTBA
3/7IEKTPUYECKOIO U 3/IEKTPOHHOrO 060pyA0BaHuMA. PasaesbHblii c6op M nepepaboTka 0TX0408 060pyA0BaHUA CMOCOBCTBYIOT OXPaHE NPUPOLHbLIX PECYPCOB M
obecneynBaeT ero NOBTOPHOE MCNO/b30BaHKe ¢ 3a60TOM O 340pOBbE YeI0BEKA M OKpyXKatowweit cpeae. s nonyyeHns 6onee noapobHoOM MHGOPMaLMM O
TOM, rae MOMHO cAaTb OTXoAbl 060pyA0BaHMA ANA NepepaboTKu, 06paTUTECh K MECTHBIM BAACTAM, Ha NPeAnpUATAE MO YNPaBJeHUIO OTXOAaMW WK B
MmaraswuiH, rae 6o110 npuobpeteHo usgenve. NpoayKkums ¢ mapkvuposkoit WEEE 03Hauaert, 4To Takoe usgenve He NOA/IEXUT yTUAM3aLMU BMeCTe C APYrumu
6bITOBbIMM OTXOAaMM, @ @ A0/KeEH BbITb CAaH B MYHKT c6opa 0TXOL0B NPOU3BOACTBA 3NEKTPMHECKOrO M 3N1eKTPOHHOro 060pyA0BaHMA.

t83

T -CBETUNbHMK nNpegHasHayeH ANA  WUCNOJIb30BAHUA  WUCKAKOYUTENIbHO C  CAMO3KPAHUPYIOWMMUCA rafioreHOBbIMM - NamMnaMn - Uan
CaMO3KpaHNpyrwnmMmmnca metaaraioreHoBbiIMmM namnamu.

Gﬁ_»é - MUHMManbHOE paccTosHUE OT UCTOYHUKA CBETA A0 OCBELLAEMON NOBEPXHOCTU.

1P20 (uamn o603HaueHue IP OTCYTCTBYET) - CBETU/IbHUK MMEET cTeneHb 3awuTbl IP20 (6a3oBas 3awmTa)

IP23 - cBETUNbHUK MMeEET cTeneHb 3awwmThbl IP23 (3awmTta oT TBepAbIX MHOPOAHbIX Tea AMameTpom 12,5 mm 1 6onee 1 6pbl3ro3aLimiLeHHOCTb)
IP44 - cBETUNbHUK MMeEET cTeneHb 3awuThl IP44 (3awmTta OT TBEpAbIX MHOPOAHbIX Ten guameTpom 1 mm n 6o1ee 1 6PbI3ro3amLLEHHOCTb)
IP68 - cBETUNIbHUK MMEEeT cTeneHb 3aWwuThbl P68 (NbliesalmTa U 3awmTa OT HENPEPLIBHOTO NOTPYKEHUA B BOAy).
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@ 08nyieg eykatdotaong GWILOTIKOU CWHATOG.

10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

AoddAela katd tnv gykatdotacn Kot xpron / Mpw thv sykatdotacn A mpwv to npoidv tedei os Aettoupyiat SLOPBAOTE MPOCEKTIKA TI MAPAKATW
niAnpodopieg. DuAdtte Tig 08nyieg yLa peAlovtikr xprion.

Ta TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA avaypadovtal oTtny ETKETA OROVONG TOU GWTLOTLKOU.

Ta GWTOTIKG cwpato TPETMEL Vo ToroBetouvtol povo and gfouotodotnuévoug NAeKTpoAoyous, epappolovtag TG LoxUoUoeg SLaTALELS yla TIG
NAEKTPLKEG EYKATAOTAOELG.

O katookevaotrg §gv dpépel eVOUVN yLA TPAUUATIOUO A {nuia tou odeiletal o eodalpévo XEWPLOUO TOU GWTLOTIKOU.

Mpoooyn! To kaAwbdLo tpododoaciog cuvdéetal katd tnv eykatdotacn Sev mpénel va eival cuvSepévo oto pelpa. / MNptv EEKLVAOETE TNV eykaTAoTOON
QTEVEPYOTIOLELOTE TO KOAWSLO TOU SikTUOoU, TO KIBWTLO aiodparelwy N eBLdwote Tig aoddheleg. H aopaAeia mpémel va Bpioketal otn Béon «OFF» i «0».
EAéy&Te TNV TAON XPNOLLOTIOLWVTAG SOKLUAOTLKO TAONG.

H Adura poopiletat yla xprion o€ Kavovika eUbAEKTEC ETILAVELEC.

Ta pwrtlotikd eykadiotavtal os emidpAaveleg and okupodepa, TARpn tolRAa xpnotuonolwvtag tig Bideg kat oUTEG TN cuokevaciag. Otav to GWTOTIKO
tonoBetnBel o Sladopetikn enidavela xpnotponoleiote Bideg kot oUTEG KATAAANAEG YLA TN CUYKEKPLULEVN EMLPAVELQ.

Je neplmtwon mou o0 GWTIONOG €XEL BAcon TUTIOU yavtlou, n Baon Ba TpEMeL va KPEUAOTEL 0TO KATAAANAO onpeio avaloya pe to €l60¢ emidaveLag
£yKATAOTAONC, TO BAPOC PWTLOUOU KL TIG TINYES WTOG.

TomoBetriote ota KaAwdLa cUVEECNG TOU GWTLOTIKOU Ta OEPUOUOVWTLKA KAAUUUATO TTOU EUTEPLEXOVTAL OTN CUCKEUAGIA.

BeBawwBeite OTL Ta KAAUUUATO £XOUV EYKOTAOTAOEL CWOTA.

OLAaumeg dev mpéemel va eykaBiotavtal og Uypd UTIOOTPWHLA I} OE UTTOCTPWILA OTIO TO OTtolo SLEPXETAL PEVA.

Eykataotiote Ta KOAUUUOTA TTOU EUTTEPLEXOVTOL OTH OUOKEUOGio ota otolxeia mou PBpiokovtal cuvSepéva 0To PV OTIWE KAEUUES, ECWTEPLKA
kaAwdLo. BeBatwbeite 6tL KATA TNV SLAPKELA TN EYKATAOTAONG Ta KOAWSLA Sev £xouv umooTtel INULd.

MNpoooyn! Ta otolxeia TOU GWTLOTIKOU CWUATOG UIMOPEL KATA TNV AsLToupyia Tou PpwTloTIKoU va aroktricouv Bepuokpacia tou untepPBaivel toug 180°C.
MnV aKOUUTIATE TO GWTLOTLKO CWHLA KO TG TINYEG GWTOG KATA TN AELTOUPYL TOU GWTLOTIKOU KOL PLETA TNV OTTEVEPYOTIONON TOU LEXPL VA KPUWOEL.
MpW TNV AVTLKATACTAON TWV TNYWV GWTOG, TIX. TWV AT PWV POCEETe Wlaitepa wote va givat kpuol. Mpocoxn! MNptv tn cUvdeon TwV AQUITAPWY N
tpododooia npémnel va anevepyomnoinBei. Na amnevepyomnotnBouv oL acpdAeteg ) va eBLdwBoulv.

Ol ENATTWHATIKEG TINYEG GWTOG TIPEMEL VoL avTikaBioTtavtal HOVo LE TNyEG TToU gival cUUBATEG e TV EVEELEN TOU GWTLOTIKOU 0WHATOG (Seite eTIkETA)
XpnoLLomoLeloTe AAUMTAPES e LoV TIou eV UTIEPPOLVOUV TNV LoXU TTOU avaypAadETOL OTNV ETLKETA CHLAVONG.

H pUBuLoN Kot ot aAAayEG TOTIOBETNONG TOU GWTLOTIKOU TPETEL va yivovTtal Ldvo OTav To GWTLOTLKO Eival Kpuo.

KaBapiote povo to mepifAnpa tou dwtlotikol. Mnv MLTPENETE VEPO ) Lypacia va eLoENDEL OTIG emMadEG ) 0T TUAOTA LETAPOPAC TOU PEULATOG.

Enegnynosig:
Npocoxn! Mévo ta cUPBOoA TTOU ATTELKOVI{OVTAL OTNV ETIKETA ONUAVONG AdopoUV TO CUYKEKPLLEVO PWTLOTIKO.

.

oy

o i - To dwtoTko Sev givat KATGAANAO yla KAAUYN pLe BEPLOUOVWTIKO UAKO.

@ - | KAdon mpootaciog — n mpootacia and nAektporAnéia éykettal otn xpnon Bactkng Lovwaong Kat cUVEeong Tou GWTLOTIKOU HE aywyd
npootaciag (mpdovo —kitpLvo cUPUA) OTOV OKPOSEKTN TOU aywyoU TipooTtaciog ,

IE - 1l KA&on mpootaciag — n mpootacia and nAektpomAnéia €ykeLtal otn Xpron Bactkng LOVwWaong KoL TpoaBeTng Lovwong 1 SUTARG LOVWONG
TWV LEPWV TIOU peTadEpPOLV pelA,

@ - Il k\&on mpootaciog — n mpootacia and nAektpomAnéia éykettal otnv tpododoacia pe moAL xapunAn acdoaln tdon.

IApnavon akpodektwy ouvdeong: L = ddon, N = oubétepo kaAwdLo, = aywyog mpootaciag.

IAMAVON 0KPOSEKTWY oUVEEDNG yLa Ttdpa TIOAU XanAr) aodhain tdon:
+ BeTikdg OAOG, - apvNTIKOG TIOAOG,

= - [Ipocoyr! Otav 1o cUPPBOAO AUTO amelkovileTaL GTO POLOV 1 OTN CUOKEUOGLO TOU UTTOSELKVUEL OTL TO TTPOLOV SEV TIPETIEL VOL OITOPPITITETOL OTOL KAVOVLKA

Soxela amoppppdtwy. O XpRotng eival UTIOXPEWHEVOG VA LETADEPEL TOV UETAXELPLOUEVO EEOMALOUO OTO KOBOPLOUEVO aNUEL0 GUAAOYNG YLa TNV avaKUKAWGN
Twv anoBATwy el6wv NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU €0MALoMOU. H Eexwplotr cuAAoyH Kot avakUKAWGN ToU LETAXELPLOpEVOU eEomAlopoUl Ba BonBrosL otnv
npootacia Twv GUOLKWY TOPWV Kat Ba Stachalioet dTL aVaKUKAWVETAL pLE TPOTIO IOV TTPOCTATEVEL TNV avBpWwrivn uyeia kat to reptBaAlov. Ma neplocdTepeES
TANPOdOPILEG OXETIKA UE TO TOU WMOPEiTe va MapadwWoeTe Tov AxXpnoTto €OMALOUO 0aG ylot AvakUKAWON, EMIKOWVWVNAOTE PE TO Snuapyeio, tn povada
Slaxeiplong amoppUUATWY fi TO KATAOTNA TIOU ayopacate To Mpoildv. Ta mpoidvia mou pépouv orjpavon pe to oUuBolo AHHE onuaivel OtL o TEAKOG
xpriotng Sev propei va S1aBéoeL To mpoiov padl Ke Ta OWKLAKE amoppippata, oAAA Ba TpEmeL va TapaSWwoEL TO TPOLOV oTa onueio avaKUKAWGONG NAEKTPLKOU
Kot NAEKTPOVIKOU €EOMALOMOU.

tey

7 - To PWTLOTIKO CWH ElVaL OXESLACTUEVO VL0 XPHON LOVO LLE TIPOOTATEUTIKEG AQUTITHPEG AAOYOVOU KAL TIPOOTATEUTIKEG AQUTTTHPEC AAOYOVOUX WV
UETAAAWV.

- EAGyLotn andotacn tng mnyng ¢wtog and tnv pwtiopévn emdavela.

1P20 () aroucia opavong IP) — 1o pwtloTiko Slabetel deiktn oteyavotntag IP20 (Baotkn mpootaocia)

IP23 - to pwtioTiko Slabétel deiktn oteyavotntag IP23 (mpootaoia and §éva ocwpata pe Sapetpo 12,5 mm kat peyaAltepn Kat mpootocia anod
Bpoxr)

IP44 - 1o pwTloTIKO Slabétel Seiktn oteyavotntag P44 (mpootacio and {éva oteped cWUATA e SLAPETPO 1 mm Kol HeyaAUTEPN KAl TpooTasia
amnoé Bpoxn)

IP68 - 10 PpwTLoTIKO SLabEtel Seiktn oteyavotntag IP68 (oteyavotnta og okOvn Kat mpootacio and povipo Bublopa os vepo).
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